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ICOM at a Glance

�This device is purpose-built to enable safe connection 
and operation with various Internet of Things (IoT) 
equipment. Although it looks like a mobile phone, it 
does not support all common mobile services, such 
as voice calls, but only securely facilitates the uses for 
which it was built. 

Model version: CTGED02
Software version: Android 9.0
INPUT: DC 5.0V/1.0A

Power ON/OFF
To power on your device, press and hold the power 
button until the screen turns on. To power off your 
device, press and hold the power button and then 
tap Power Off. To force your device to restart, press 
the power button and then tap Reboot.

Installing a SIM/SD Card
1.  �Turn off the mobile device and unplug the external 

power supply.
2.  �Remove the back cover using the groove on the 

side of the phone.
3.  Remove the battery.
4.  �Insert the SIM card with Gold-colored contacts 

facing down.
5.  �Insert the optional SD card (not included) with the 

Gold-colored connection facing down.
6.  �Insert the battery while making sure that the 

connectors align.
7.  �Replace the back cover. 
Follow the instructions in the following figures to set 
up your device.

ENGLISH

1.Earphones Jack

2. Proximity sensor

3. Front Camera

4. Receiver

5. Mic

6. USB Port 

7. Speaker

8. �Volume + Control 
Key

9. Volume - Control Key

10. Power On/Off

11. Rear Camera 

12. Flash Light

13. �Fingerprint Key 
Sensor
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Do not use cut or modified SIM or microSD cards 
with your device, as these may not be recognized 
and could damage the card slot. 

Do not insert or remove the SIM card or the SD card 
when the device is connected to an external power 
supply as this may cause damage to the SIM card 
or the SD card.

Your device only supports dual card dual standby 
single pass, which means you cannot use both SIM 
cards for data services simultaneously. When you 
are using SIM card 1’s data service, SIM card 2’s 
data service will be disabled. Your device’s single-
pass feature helps reduce power consumption and 
increase your device’s standby time. It is not related 
to your service provider’s network conditions.

Connections Guide
Data Connection 
	» �In the main menu, tap Settings then Network & 

Internet.
	» Tap SIM cards and select a SIM card.
	» �Tap Cellular data to select a SIM for data  

connectivity.
	» �To turn off the data connection, tap to the left of 

the controller near SIM slot 1 or 2.     
	» �Note: data connection requires SIM card presence 

in the device.

Wi-Fi
	» �In the main menu, tap Settings and then Network & 

Internet.
	» �Tap the Wi-Fi controller to the right to turn on and 

search a network. 
	» To turn Wi-Fi off, tap Wi-Fi controller to the left.
	» To add a hidden SSID network:
	» �Tap Settings and then “Network & Internet” and 

then Wi-Fi.
	» Tap Add Network.
	» Key-in the SSID in the required data field.
	» Tap Advanced Options.
	» Under Hidden Network change No to Yes.

Bluetooth
	» �In the main menu, tap Settings and then 

Connected devices.
	» �Tap Pair New Device to search for other Bluetooth 

devices.
	» Pair the device that you want to pair. 
	» �Tap the Bluetooth controller to the left to turn off 

your device.  

RF Exposure Information
This device has been tested and meets the appli-
cable limits for radio frequency (RF) exposure. 
Specific Absorption Rate (SAR) refers to the rate at 
which the body absorbs RF energy. The SAR limit is 
1.6 watts per kilogram in countries that set the limit 
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averaged over 1 gram of tissue and 2.0 watts per 
kilogram in countries that set the limit averaged over 
10 grams of tissue. This device has been tested to 
determine SAR in each band of operation. Bands are 
dependent on service providers’ networks. 
The highest SAR values for the Model CTGED02 
(ICOM) are as follows:
2.0 W/kg (over 10 g) SAR Limit
Head: 0.658
Body: 0.829

Frequency Bands and Power
1. �Frequency bands in which the radio equipment 

operates:
Some bands may not be available in all countries 
or all areas.
Please contact the local carrier for more details.

2. �Maximum radio-frequency power transmitted in 
the frequency bands in which the radio equipment 
operates: The maximum power for all bands is 
less than the highest limit value specified in the 
related Harmonized Standard. The frequency 
bands and transmitting power (radiated and/or 
conducted) nominal limits applicable to this radio 
equipment are as follows:
GSM bands  2,3,5,8: 23.17-27.52dBm
WCDMA  bands 1,2,8: 15.92-17.85dBm
LTE bands 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-
19.14dBm

This device does not support voice calls.

Device Protection

It is recommended to protect the device content 
by setting an access password. Please consult 
your carrier on device tracking and service blocking 
capabilities. 

Safety Information

This device may be restricted for use, depending on 
the local network.
If the safety of the device has been compromised, it 
must be immediately withdrawn from use.
To prevent possible hearing damage, do not listen to 
high volume levels for long periods.
Using an unapproved or incompatible power-
adapter, charger or battery may damage your device, 
shorten its lifespan, or cause a fire, explosion, or 
other hazards.
To prevent damage to your device’s parts or internal 
circuits, do not use it in dusty, smoky, damp, or dirty 
environments or near magnetic fields.
When charging the device, make sure the power 
adapter is plugged into a socket near the devices 
and that it is easily accessible.
Unplug the charger from electrical outlets and the 
device when not in use.
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Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal 
storage temperatures are -20 °C to +45 °C.
Pacemaker manufacturers recommend that a 
minimum distance of 15 cm be maintained between 
a device and a pacemaker to prevent potential inter-
ference with the pacemaker. If using a pacemaker, 
hold the device on the side opposite the pacemaker. 
Do not carry the device in your front pocket.
Keep the device and the battery away from exces-
sive heat and direct sunlight. Do not place them on 
or in heating devices, such as microwave ovens, 
stoves, or radiators.
Observe the local laws and regulations while using 
the device.
To reduce the risk of accidents, do not use your wire-
less device while driving.
While flying in an aircraft or immediately before 
boarding, only use your device according to the 
instructions provided. 
Do not use, store, or transport the device where 
flammables or explosives are stored (in a gas 
station, oil depot, or chemical plant, for example). 
Power off your device in any area with a potentially 
explosive atmosphere, and comply with all the 
signs and instructions. 
Improper battery use may lead to fire, explosion, or 
other hazards.
Please consult your doctor and the device manu-
facturer to determine if the operation of your 

phone may interfere with the operation of your 
medical device.
Adhere to any rules or regulations set forth by hospi-
tals and health care facilities.

Compliance

CommuniTake Technologies Inc. hereby declares 
that this device is in compliance with the essen-
tial requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU.
The most recent and valid version of the DoC  
(Declaration of Conformity) may be consulted at 
https://www.intactphone.com/certification. This 
device may be operated in all member states of 
the EU. 
Observe the national and local regulations 
where the device is used.

IEEEDEDKCZBGBE
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Disposal and Recycling Information
Dispose of this device, the battery, and accessories
according to the local regulations. They should not 
be disposed of in the regular household waste. 
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IMEI
Device IMEI can be found by the following locations:
(1) On-device box label; (2) On-device label; (3) By 
dialing * # 0 6 # (asterisk, pound, cero, six, pound).

Guidelines and Support
Content may differ from the final product, or software 
provided by service providers, and is subject to 
change without prior notice.
The items supplied with the device may vary 
depending on the region or service provider.
Software updates will be released by the manufacturer 
to fix bugs or enhance functions after the product 
has been released. All software versions released 
by the manufacturer have been verified and are still 
compliant with the related rules. All RF parameters 
are not accessible to the user, and cannot be changed 
by the user.

Need Help?
If you wish to view this guide in more languages, or 
encounter any problems while using your device, 
and in the event of theft or misplacement, you can 
visit https://www.intactphone.com/support to view 
device information, frequently asked questions, and 
other information.

Legal Notice - Trademarks and Permissions
Android™ is a trademark of Google Inc.
LTE is a trademark of ETSI. The Bluetooth® word 
mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Wi-Fi®, the 
Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are trade-
marks of Wi-Fi Alliance.
All other trademarks and copyrights are the property 
of their respective owners.

Privacy Policy
To better understand how we protect your personal
information, please see the privacy policy at https://
www.intactphone.com/privacy-policy.

All pictures and illustrations in this guide, including but not 
limited to the product color, size, and display content, are for your 
reference only. The actual product may vary. This document does 
not constitute  a warranty of any kind, express, or implied.
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ICOM en bref
Cet appareil est spécialement conçu pour permettre 
une connexion et un fonctionnement en toute 
sécurité avec les équipements de l’IoT (Internet 
des objets). Bien qu’il ressemble à un téléphone 
mobile, cet appareil ne permet pas de passer des 
appels vocaux, mais il simplifie en toute sécurité les 
missions pour lesquelles il a été conçu. 

Version du modèle : CTGED02
Version du logiciel : Android 9.0
ALIMENTATION : DC 5.0 V/1.0 A

Mise en route et arrêt de l’appareil
Pour allumer votre appareil, maintenez enfoncé 
le bouton d’alimentation jusqu’à ce que l’écran 
s’allume. Pour éteindre votre appareil, appuyez sur le 
bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé, puis 
appuyez sur « Éteindre ». Pour forcer votre appareil 
à redémarrer, appuyez sur le bouton d’alimentation, 
puis appuyez sur « Redémarrer ».

Installation d’une carte SIM/SD
1. �Éteignez le dispositif et débran-

chez l’alimentation externe.
2. �Retirez le couvercle arrière à l’aide 

de la rainure située sur le côté du 
téléphone.

3. �Retirez la batterie.
4. �Insérez votre carte SIM en plaçant 

bien les contacts dorés vers le 
bas.

5. �Insérez votre carte SD (non 
incluse) en plaçant bien les 
contacts dorés vers le bas.

6. �Insérez la batterie en vous 
assurant que les connecteurs 
sont bien alignés.

7. �Replacez le couvercle arrière.  
Suivez les instructions des 
schémas suivants pour config-
urer votre appareil.

FRANÇAISE

1. Prise écouteurs

2. Capteur de proximité

3. Caméra frontale

4. Récepteur

5. Micro

6. Port USB 

7. Orateur

8. Touche Volume +

9. Touche Volume -

10. Marche/Arrêt

11. Caméra arrière 

12. Flash

13. �Capteur d’empreinte 
digitale
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N’utilisez pas de cartes SIM ou microSD coupées 
ou modifiées avec votre appareil, car il est possible 
qu’elles ne soient pas reconnues et qu’elles endom-
magent le compartiment pour carte. 
N’insérez pas ou ne retirez pas la carte SIM ou la carte 
SD lorsque l’appareil est connecté à une alimentation 
externe, car cela pourrait endommager la carte SIM 
ou la carte SD.

Votre appareil prend uniquement en charge la 
technologie « dual card dual standby single pass », 
ce qui signifie que vous ne pouvez pas utiliser les 
forfaits Internet de deux cartes SIM simultanément. 
Lorsque vous utilisez le forfait Internet de la carte 
SIM 1, le forfait Internet de la carte SIM 2 sera désac-
tivé. La fonction « single-pass » de votre appareil 
permet de réduire sa consommation d’énergie et 
d’optimiser son temps de veille. Elle ne dépend pas 
des conditions réseau de votre opérateur.

Guide des connexions
Connexion à Internet 
	» ��Dans le menu principal, appuyez sur « Paramètres », 

puis sur « Réseau et Internet ».
	» �Appuyez sur « Cartes SIM » et sélectionnez une 

carte SIM.
	» �Appuyez sur « Données mobiles » pour sélec-

tionner la carte SIM du forfait Internet.

	» �Pour désactiver la connexion Internet, faites glisser 
vers la gauche le bouton SIM 1 ou 2.     

	» �Remarque : la connexion au réseau Internet 
requiert la présence d’une carte SIM dans l’appareil.

Wi-Fi
	» �Dans le menu principal, appuyez sur « Paramètres », 

puis sur « Réseau et Internet ».
	» �Faites glisser le bouton Wi-Fi vers la droite pour 

activer la connexion et chercher un réseau. 
	» �Pour désactiver la connexion Wi-Fi, faites glisser le 

bouton vers la gauche.
	» Pour ajouter un réseau SSID masqué :
	» �Appuyez sur « Paramètres », puis sur « Réseau et 

Internet » puis sur « Wi-Fi ».
	» Appuyez sur « Ajouter un réseau ».
	» �Saisissez le SSID dans le champ de données 

requis.
	» Appuyez sur « Options avancées ».
	» �Dans « Réseau caché », remplacez « Non » par « Oui ».

Bluetooth
	» �Dans le menu principal, appuyez sur 

« Paramètres », puis sur « Dispositifs connectés ».
	» �Appuyez sur « Appairer un nouvel appareil » pour 

rechercher d’autres appareils Bluetooth.
	» �Associez l’appareil souhaité. 
	» �Faites glisser le bouton Bluetooth vers la gauche 

pour désactiver la connexion.   
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Informations sur l’exposition aux RF
Cet appareil a été testé et respecte les limites appli-
cables d’exposition aux radiofréquences (RF). Le 
taux d’absorption spécifique (SAR) fait référence au 
taux auquel le corps absorbe les RF. La limite SAR 
est de 1,6 watt par kilogramme dans les pays qui 
fixent la limite moyenne sur 1 gramme de tissu et de 
2,0 watts par kilogramme dans les pays qui fixent la 
limite moyenne sur 10 grammes de tissu. Cet appa-
reil a été testé pour déterminer le DAS dans chaque 
bande de fonctionnement. Les bandes dépendent 
des réseaux des fournisseurs d’accès à Internet. 
Les valeurs SAR les plus élevées pour le modèle 
CTGED02 (ICOM) sont les suivantes :
2,0 W/kg (plus de 10 g) Limite SAR
Tête : 0,658
Corps : 0,829

Bandes de fréquences et puissance
1. �Bandes de fréquences dans lesquelles l’équipe-

ment radio fonctionne :
Certaines bandes peuvent ne pas être disponibles 
dans tous les pays ou dans toutes les régions.
Veuillez contacter votre fournisseur local pour 
obtenir de plus amples informations.

2. �Puissance radioélectrique maximale transmise 
dans les bandes de fréquences dans lesquelles 
l’équipement radio fonctionne : La puissance 
maximale pour toutes les bandes est inférieure 

à la valeur limite la plus élevée spécifiée dans la 
norme harmonisée correspondante. Les limites 
nominales des bandes de fréquences et de la 
puissance d’émission (rayonnée et/ou conduit) 
applicables à cet équipement radio sont les suiv-
antes :
Bandes GSM 2, 3, 5 et 8 : 23.17-27.52dBm
Bandes WCDMA 1, 2 et 8 : 15.92-17.85dBm
Bandes LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B et 40 :  
14.3-19.14dBm
Cet appareil ne prend pas en charge les appels 
vocaux.

Protection de l’appareil
Il est recommandé de protéger le contenu de l’appa-
reil en définissant un mot de passe. Veuillez consulter 
votre opérateur pour obtenir plus d’informations 
sur les fonctionnalités de suivi des appareils et de 
blocage des services. 

Consignes de sécurité
L’utilisation de cet appareil peut être limitée, selon le 
réseau local.
Si la sécurité de l’appareil a été compromise, son util-
isation doit être immédiatement stoppée.
Pour éviter d’éventuels dommages auditifs, n’utilisez 
pas les écouteurs à des niveaux de volume élevés 
pendant de longues périodes.
L’utilisation d’un adaptateur secteur, d’un chargeur 
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ou d’une batterie non approuvé ou incompatible 
peut endommager votre appareil, réduire sa durée 
de vie, voire provoquer un incendie, une explosion ou 
tout autre danger.
Pour éviter d’endommager les pièces ou les circuits 
internes de votre appareil, ne l’utilisez pas dans des 
environnements poussiéreux, enfumés, humides ou 
sales ou à proximité de champs magnétiques.
Lorsque vous chargez l’appareil, assurez-vous 
que l’adaptateur secteur est branché sur une prise 
proche et facilement accessible.
Débranchez le chargeur des prises électriques et de 
l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
Les températures de fonctionnement idéales se 
situent entre 0°C à 35°C. Les températures de 
stockage idéales se situent entre -20°C et +45°C.
Les fabricants de stimulateurs cardiaques recom-
mandent de maintenir une distance minimale de 
15 cm entre un appareil et un stimulateur cardiaque 
pour éviter toute interférence potentielle. Si vous 
utilisez un stimulateur cardiaque, rangez l’appareil 
dans une poche située sur le côté opposé au stimu-
lateur cardiaque. Ne transportez pas l’appareil dans 
une poche située à proximité.
Maintenez l’appareil et la batterie loin des chaleurs 
excessives et de la lumière directe du soleil. Ne les 
placez pas sur ou dans des appareils de chauffage, 
comme des fours micro-ondes, des cuisinières ou 
des radiateurs.

Respectez les lois et réglementations locales lors de 
l’utilisation de l’appareil.
Pour réduire le risque d’accident, n’utilisez pas votre 
appareil sans fil en conduisant.
Lorsque vous volez dans un avion ou juste avant 
l’embarquement, utilisez uniquement votre appareil 
en respectant les consignes données par l’équipage. 
N’utilisez pas, ne stockez pas ou ne transportez pas 
l’appareil dans un lieu où sont stockés des produits 
inflammables ou explosifs (dans une station-service, 
un dépôt d’huile ou une usine de produits chimiques, 
par exemple). Éteignez votre appareil dans n’importe 
quelle zone potentiellement explosive et confor-
mez-vous à tous les panneaux et instructions de tels 
espaces. 
Une mauvaise utilisation de la batterie peut entraîner 
un incendie, une explosion ou d’autres dangers.
Veuillez consulter votre médecin et le fabricant de 
l’appareil pour déterminer si le fonctionnement de 
votre téléphone peut interférer avec le fonctionne-
ment d’un dispositif médical.
Respectez les règles et réglementations établies par 
les hôpitaux et établissements de santé.

Conformités légales
CommuniTake Technologies Inc. déclare par 
la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres disposi-
tions pertinentes de la directive 2014/53/UE.
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La version la plus récente et la plus valide de 
la DoC (Déclaration de Conformité) peut-être 
consultée ici : https://www.intactphone.com/
certification. Cet appareil peut être utilisé dans 
tous les États membres de l’UE. 
Respectez les réglementations nationales et 
locales dans lesquelles l’appareil est utilisé.

IEEEDEDKCZBGBE
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Informations d’élimination et de recyclage
Jetez cet appareil, sa batterie et ses accessoires
dans le plus grand respect des réglementations 
locales. Cet appareil ne doit pas être jeté avec les 
déchets ménagers ordinaires. 

IMEI
L’IMEI du dispositif se trouve aux emplacements 
suivants :
(1) Étiquette sur l’emballage de l’appareil ; (2) 
Étiquette sur l’appareil ; (3) En composant * # 0 6 # 
(astérisque, dièse, zéro, six, dièse).

Lignes directrices et assistance
Le contenu peut différer du produit final ou du logiciel 
fourni par les prestataires de services et peut être 

modifié sans préavis.
Les éléments fournis avec l’appareil peuvent varier 
selon la région ou en fonction du fournisseur.
Des mises à jour logicielles seront publiées par le 
fabricant pour corriger les bogues ou améliorer les 
fonctions après la sortie du produit. Toutes les versions 
logicielles publiées par le fabricant ont été vérifiées et 
sont toujours conformes aux règles associées. Les 
paramètres RF ne sont pas accessibles et ne peuvent 
pas être modifiés par l’utilisateur.

Besoin d’aide ?
Si vous souhaitez consulter ce guide dans d’autres 
langues, ou si vous rencontrez des problèmes lors 
de l’utilisation de votre appareil, et en cas de vol ou 
de perte, vous pouvez le consulter : https://www.
intactphone.com/support pour obtenir 
plus d’informations sur l’appareil et 
consulter la FAQ.

Mentions légales - Marques et autorisations
Android™ est une marque commerciale de Google 
Inc. LTE est une marque déposée d’ETSI. La marque 
et les logos Bluetooth® sont des marques déposées 
appartenant à Bluetooth SIG, Inc. Wi-Fi®, le logo 
Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des marques 
commerciales de Wi-Fi Alliance.
Toutes les autres marques et droits d’auteur sont la 
propriété de leurs propriétaires respectifs.
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Politique de confidentialité
Pour mieux comprendre comment nous protégeons 
vos données personnelles veuillez consulter la 
politique de confidentialité à l’adresse suivante 
https://www.intactphone.com/privacy-policy.

Toutes les images et illustrations de ce guide, y compris, mais 
sans s’y limiter, la couleur, la taille et le contenu de l’affichage 
du produit, sont proposées uniquement à titre de référence. Le 
produit final peut être différent. Ce document ne constitue en 
aucun cas une garantie, expresse ou implicite.

ICOM auf einen Blick
Dieses Gerät wurde speziell für die sichere 
Verbindung und den Betrieb mit verschiedenen 
IoT-Geräten (Internet of Things) entwickelt. Obwohl 
es wie ein Mobiltelefon aussieht, unterstützt es nicht 
alle gängigen mobilen Dienste wie Sprachanrufe, 
sondern erleichtert nur sicher die Aufgaben, für die es 
entwickelt wurde. 

Modellversion: CTGED02
Softwareversion: Android 9.0
EINGANG: DC 5,0 V/1,0 A

1. Kopfhöreranschluss
2. Näherungssensor
3. Frontkamera
4. Empfänger
5. Mikrofon

6. USB-Anschluss 
7. Lautsprecher
8. �Lautstärke+  

Funktionstaste
9. �Lautstärke-  

Funktionstaste

10. Netzschalter
11. Rückkamera 
12. Blitzlicht
13. �Fingerabdruck-

sensor

DEUTSCH
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Netzschalter
Um Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie den 
Netzschalter gedrückt, bis sich der Bildschirm 
einschaltet. Um Ihr Gerät auszuschalten, halten 
Sie den Netzschalter gedrückt und tippen Sie dann 
auf Ausschalten. Um den Neustart des Geräts zu 
erzwingen, drücken Sie den Netzschalter und tippen 
Sie dann auf Neustart.

SIM/SD-Karte einlegen
1.  �Schalten Sie das Mobilgerät aus und ziehen Sie 

das externe Netzteil aus der Steckdose.
2. �Entfernen Sie die Rückabdeckung mit Hilfe der 

Nut an der Seite des Telefons.
3. �Entfernen Sie den Akku.
4. �Legen Sie die SIM-Karte mit den goldfarbenen 

Kontakten nach unten ein.
5. �Legen Sie die optionale SD-Karte (nicht im 

Lieferumfang enthalten) mit der goldfarbenen 
Verbindung nach unten ein.

6. �Setzen Sie den Akku ein und achten Sie darauf, 
dass die Anschlüsse übereinstimmen.

7. �Setzen Sie die Rückabdeckung wieder auf. 
Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden 
Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten.

Verwenden Sie keine geschnittenen oder modifizierten 
SIM- oder microSD-Karten mit Ihrem Gerät, da diese 
möglicherweise nicht erkannt werden und den Karten-
steckplatz beschädigen könnten. 
Legen Sie die SIM-Karte oder die SD-Karte nicht ein und 
entfernen Sie sie nicht, wenn das Gerät an ein externes 
Netzteil angeschlossen ist, da dies zu Schäden an der 
SIM-Karte oder der SD-Karte führen kann.

Ihr Gerät unterstützt nur Dual Card Dual Standby 
Single Pass, d.h. Sie können nicht beide SIM-Karten 
gleichzeitig für Datendienste verwenden. Wenn Sie 
den Datendienst der SIM-Karte 1 verwenden, wird der 
Datendienst der SIM-Karte 2 deaktiviert. Die Single-
Pass-Funktion Ihres Geräts trägt dazu bei, den Strom-
verbrauch zu senken und die Standby-Zeit Ihres Geräts 
zu erhöhen. Dies steht in keinem Zusammenhang mit 
den Netzbedingungen Ihres Dienstanbieters.

Verbindungen Anleitung
Datenverbindung  
	» �Tippen Sie im Hauptmenü auf Einstellungen und 

dann auf Netzwerk & Internet.
	» �Tippen Sie auf SIM-Karten und wählen Sie eine 

SIM-Karte aus.
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	» �Tippen Sie auf Mobilfunkdaten, um eine SIM für 
die Datenverbindung auszuwählen.

	» �Um die Datenverbindung zu deaktivieren, 
schieben Sie den Schieberegler neben SIM-Steck-
platz 1 oder 2 nach links. 

	» �Hinweis: Die Datenverbindung setzt voraus, dass 
die SIM-Karte im Gerät eingelegt ist.

WLAN
	» �Tippen Sie im Hauptmenü auf Einstellungen und 

dann auf Netzwerk & Internet.
	» �Schieben Sie den WLAN-Schieberegler nach rechts 

um ein Netzwerk einzuschalten und zu suchen. 
	» �Um WLAN auszuschalten, schieben Sie den 

WLAN-Schieberegler nach links.
	» So fügen Sie ein verstecktes SSID-Netzwerk hinzu:
	» �Tippen Sie auf Einstellungen, dann auf Netzwerk & 

Internet und dann auf WLAN.
	» Tippen Sie auf Netzwerk hinzufügen.
	» Geben Sie die SSID in das erforderliche Datenfeld ein.
	» Tippen Sie auf Erweiterte Optionen.
	» Ändern Sie unter Verstecktes Netzwerk Nein zu Ja.

Bluetooth
	» �Tippen Sie im Hauptmenü auf Einstellungen und 

dann auf Verbundene Geräte.
	» �Tippen Sie auf Neues Gerät koppeln, um andere 

Bluetooth-Geräte zu suchen.
	» Koppeln Sie das gewünschte Gerät. 

	» �Schieben Sie den Bluetooth-Schieberegler nach 
links, um Ihr Gerät auszuschalten.   

Informationen zur HF-Belastung
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden 
Grenzwerte für die Belastung durch Hochfre-
quenz (HF). Die spezifische Absorptionsrate (SAR) 
bezieht sich auf die Geschwindigkeit, mit der der 
Körper HF-Energie absorbiert. Der SAR-Grenzwert 
beträgt 1,6 Watt pro Kilogramm in Ländern, die den 
Grenzwert auf durchschnittlich 1 Gramm Gewebe 
und 2,0 Watt pro Kilogramm in Ländern, die den 
Grenzwert auf durchschnittlich 10 Gramm Gewebe 
festlegen. Dieses Gerät wurde getestet, um die SAR 
in jedem Betriebsband zu bestimmen. Bänder sind 
abhängig von den Netzen der Dienstanbieter. 
Die höchsten SAR-Werte für das Modell CTGED02 
(ICOM) sind wie folgt:
2,0 W/kg (über 10 g) SAR-Grenzwert
Kopf: 0,658
Körper: 0,829

Frequenzbänder und Leistung
1. �Frequenzbänder, in denen die Funkeinrichtung 

betrieben wird:
Einige Bänder sind möglicherweise nicht in allen 
Ländern oder Gebieten verfügbar.
Bitte kontaktieren Sie den lokalen Betreiber für 
weitere Informationen.
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2. �Maximale Hochfrequenzleistung, die in den 
Frequenzbändern übertragen wird, in denen die 
Funkeinrichtung betrieben wird: Die maximale 
Leistung für alle Bänder ist kleiner als der höchste 
Grenzwert, der in der entsprechenden harmonis-
ierten Norm angegeben ist. Die Frequenzbänder 
und die Nenngrenzwerte für die Sendeleistung 
(abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) für 
dieses Funkgerät sind wie folgt:
GSM-Bänder 2, 3, 5, 8: 23.17-27.52dBm
WCDMA-Bänder 1, 2, 8: 15.92-17.85dBm
LTE-Bänder 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 
14.3-19.14dBm Dieses Gerät unterstützt keine  
Sprachanrufe.

Geräteschutz
Es wird empfohlen, den Geräteinhalt durch die 
Vergabe eines Zugangspassworts zu schützen. 
Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem Netzbetreiber 
über die Möglichkeiten zur Geräteverfolgung und 
Dienstblockierung.  

Sicherheitshinweise
Dieses Gerät kann je nach lokalem Netz für die 
Verwendung eingeschränkt sein.
Wenn die Sicherheit des Gerätes beeinträchtigt 
wurde, muss es unverzüglich außer Betrieb 
genommen werden.
Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, sollten Sie 

nicht über einen längeren Zeitraum eine hohe Laut-
stärke nutzen.
Die Verwendung eines nicht zugelassenen oder 
inkompatiblen Netzteils, Ladegeräts oder Akkus 
kann Ihr Gerät beschädigen, seine Lebensdauer 
verkürzen oder einen Brand, eine Explosion oder 
andere Gefahren verursachen.
Um Schäden an den Teilen oder internen Strom-
kreisen Ihres Geräts zu vermeiden, verwenden Sie 
es nicht in staubigen, rauchigen, feuchten oder 
schmutzigen Umgebungen oder in der Nähe von 
Magnetfeldern.
Achten Sie beim Laden des Geräts darauf, dass das 
Netzteil in eine Steckdose in der Nähe der Geräte 
eingesteckt ist und leicht zugänglich ist.
Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose und 
dem Gerät, wenn es nicht benutzt wird.
Ideale Betriebstemperaturen liegen bei 0 °C bis 35 °C. 
Ideale Lagertemperaturen liegen bei -20 °C bis +45 °C.
Die Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, 
einen Mindestabstand von 15 cm zwischen einem 
Gerät und einem Herzschrittmacher einzuhalten, 
um mögliche Störungen des Herzschrittmachers 
zu vermeiden. Wenn Sie einen Herzschrittmacher 
verwenden, halten Sie das Gerät auf der dem 
Herzschrittmacher gegenüberliegenden Seite. Tragen 
Sie das Gerät nicht in Ihrer Hemdtasche.
Halten Sie das Gerät und den Akku von übermäßiger 
Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fern. Legen 
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Sie das Gerät nicht auf oder in Heizgeräte wie 
Mikrowellenherde, Öfen oder Heizkörper.
Beachten Sie bei der Verwendung des Geräts die 
lokalen Gesetze und Vorschriften.
Um das Unfallrisiko zu verringern, verwenden Sie Ihr 
drahtloses Gerät nicht während der Autofahrt.
Verwenden Sie Ihr Gerät während eines Fluges 
in einem Flugzeug oder unmittelbar vor dem 
Einsteigen nur gemäß den Anweisungen. 
Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Gerät 
nicht an Orten, wo brennbare oder explosive Stoffe 
gelagert werden (z.B. in einer Tankstelle, einem 
Öllager oder einem Chemiewerk). Schalten Sie Ihr 
Gerät in allen Umgebungen mit explosionsgefähr-
deten Bereichen aus und befolgen Sie alle Hinweiss-
childer und Anweisungen. 
Unsachgemäße Verwendung des Akkus kann zu 
Feuer, Explosionen oder anderen Gefahren führen.
Bitte wenden Sie sich an Ihren Arzt und den Geräte-
hersteller, um festzustellen, ob der Betrieb Ihres Tele-
fons die Funktionsfähigkeit Ihres Medizinproduktes 
beeinträchtigen könnte.
Halten Sie sich an alle Regeln von Krankenhäusern 
und Gesundheitseinrichtungen.

Hinweis

CommuniTake Technologies Inc. erklärt 
hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden 

Anforderungen und anderen relevanten Bestim-
mungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Die aktuellste und gültige Version der Konfor-
mitätserklärung ist unter https://www.intact-
phone.com/certification zu finden. Dieses Gerät 
darf in allen Mitgliedsstaaten der EU betrieben 
werden Beachten Sie die nationalen und 
lokalen Vorschriften an den Orten, wo das Gerät 
verwendet wird.
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Informationen zur Entsorgung und
zum Recycling

Entsorgen Sie dieses Gerät, den Akku und das 
Zubehör gemäß den lokalen Vorschriften. Sie dürfen 
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden. 

IMEI

Die Geräte-IMEI ist an folgenden Stellen zu finden:
(1) Etikett auf dem Gerätekarton; (2) Etikett am 
Gerät; (3) Durch Wählen von * # 0 6 # (Sternchen, 
Raute, Null, Sechs, Raute).
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Richtlinien und Support
Der Inhalt kann vom Endprodukt oder der von den 
Dienstleistern bereitgestellten Software abweichen 
und kann ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.
Die mit dem Gerät gelieferten Artikel können je nach 
Region oder Dienstanbieter variieren.
Software-Updates werden vom Hersteller 
freigegeben, um Fehler zu beheben oder Funktionen 
zu erweitern, nachdem das Produkt veröffentlicht 
wurde. Alle vom Hersteller freigegebenen 
Softwareversionen sind verifiziert und entsprechen 
weiterhin den entsprechenden Regeln. Sämtliche 
HF-Parameter sind für den Benutzer nicht zugänglich 
und können vom Benutzer nicht geändert werden.

Benötigen Sie Hilfe?
Wenn Sie diesen Leitfaden in weiteren Sprachen 
anzeigen möchten, oder bei der Verwendung Ihres 
Geräts Probleme auftreten, und bei Diebstahl oder 
Verlust, finden Sie auf https://www.intactphone.
com/support Geräteinformationen, 
häufig gestellte Fragen und andere  
Informationen.

Rechtlicher Hinweis - 
Warenzeichen und Nutzungsrechte
Android™ ist ein Warenzeichen der Google Inc.
LTE ist ein Warenzeichen von ETSI. Die Blue-

tooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene
Warenzeichen im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. 
Wi-Fi®, das Wi-Fi CERTIFIED-Logo und das Wi-Fi-
Logo sind Warenzeichen der Wi-Fi Alliance.
Alle anderen Warenzeichen und Urheberrechte sind 
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Datenschutzbestimmungen
Weitere Informationen zum Schutz Ihrer 
personenbezogenen
Daten finden Sie in der Datenschutzerklärung unter 
https://www.intactphone.com/privacy-policy.

Alle Bilder und Illustrationen in diesem Handbuch dienen lediglich 
zu Informationszwecken, insbesondere hinsichtlich Produktfarbe, 
Größe und Displayinhalt. Das tatsächliche Produkt kann davon 
abweichen. Dieses Dokument stellt keine Garantie jeglicher Art 
dar, weder ausdrücklich noch stillschweigend.
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ICOM in één oogopslag
Dit apparaat is speciaal ontworpen om een veilige 
verbinding met en bediening van verschillende IoT 
(Internet of Things) apparatuur mogelijk te maken. 
Hoewel het op een mobiele telefoon lijkt, ondersteunt 
het niet alle gangbare mobiele diensten zoals spraak- 
oproepen, maar maakt uitsluitend op veilig wijze de 
functies mogelijk waarvoor het is ontworpen. 

Model versie: CTGED02
Software versie: Android 9.0
INPUT: DC 5.0V/1.0A

1. Koptelefoon
2. Nabijheidssensor
3. �Camera aan de 

voorzijde
4. Ontvanger
5. Microfoon

6. USB-poort 
7. Luidspreker
8. �Volume + 

Bedieningstoets
9. �Volume + Bedien-

ingstoets

10. Aan/Uit knop
11. �Camera aan de 

achterzijde 
12. Zaklamp
13. �Vingerafdruk 

sensor

AAN/UIT knop
Om uw apparaat in te schakelen, houd de aan/
uit-knop ingedrukt totdat het scherm wordt in- 
geschakeld. Om uw apparaat uit te schakelen, houd 
de aan/uit-knop ingedrukt en tik op Uitschakelen. 
Om uw apparaat opnieuw op te starten, druk op de 
aan/uit-knop en tik op Reboot.

Een SIM/SD-kaart Installeren
1. �Schakel het mobiele apparaat uit 

en koppel de externe voeding los.
2. �Verwijder de achterkant met 

behulp van de groef aan de zijkant 
van de telefoon.

3. �Verwijder de batterij.
4. �Installeer de simkaart met the 

goudkleurige contactpunten naar 
beneden gericht.

5. �Installeer de optionele SD-kaart 
(niet meegeleverd) met de 
goudkleurige aansluiting naar 
beneden gericht.

6. �Installeer de batterij en zorg ervoor 
dat de connectoren zijn uitgelijnd.

7. Plaats de achterkant terug. 
Volg de instructies in de volgende 
afbeeldingen op voor het instellen 
van uw apparaat.

NEDERLANDSE
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Gebruik geen geknipte of aangepaste SIM- of 
MicroSD-kaarten met uw apparaat, omdat deze 
mogelijk niet worden herkend en de kaartsleuf 
kunnen beschadigen. 
Installeer of verwijder de simkaart of de SD-kaart 
nooit wanneer het apparaat is aangesloten op een 
externe voeding, omdat dit schade aan de simkaart 
of de SD-kaart kan veroorzaken.
Uw apparaat ondersteunt alleen dual card dual 
standby single pass, wat betekent dat u niet beide 
simkaarten tegelijkertijd voor datadiensten kunt 
gebruiken. Wanneer u de datadienst van simkaart 
1 gebruikt, wordt de datadienst van simkaart 2 
uit geschakeld. De single-pass functie van uw 
apparaat helpt het stroomverbruik te verminderen 
en de standby-tijd van uw apparaat te verhogen. Dit 
is niet gerelateerd aan de netwerkvoorwaarden van 
uw serviceprovider.

Verbindingen Handleiding
Dataverbinding   
	» �Tik in het hoofdmenu op Instellingen en vervol-

gens op Netwerk en Internet.
	» Tik op simkaarten en selecteer een simkaart.
	» �Tik op Mobiele Data om een sim voor 

dataverbinding te selecteren.
	» �Om de dataverbinding uit te schakelen, tik links op 

de controller bij SIM-kaartsleuf 1 of 2. 
	» Opmerking: Dataverbinding vereist aanwezigheid 

van simkaart in het apparaat.

 Wi-Fi
	» �Tik in het hoofdmenu op Instellingen en vervol-

gens op Netwerk en Internet.
	» �Tik op de wifi controller aan de rechterkant om 

in te schakelen en een netwerk te vinden. 
	» �Om wifi uit te schakelen, tik op de wifi controller 

aan de linkerkant.
	» �Om een verborgen SSID-netwerk toevoegen:
	» �Tik op Instellingen en vervolgens op Netwerk & 

Internet, en dan op wifi.
	» Tik op Netwerk Toevoegen.
	» Voer de SSID in het vereiste gegevensveld in.
	» Tik op Geavanceerde Opties.
	» Onder Verborgen Netwerk, wijzig Nee in Ja.

Bluetooth
	» �Tik in het hoofdmenu op Instellingen en vervol-

gens op Verbonden Apparaten.
	» �Tik op Nieuw Apparaat Koppelen om andere 

Bluetooth-apparaten te vinden.
	» Koppel het gewenste apparaat. 
	» �Tik op de Bluetooth controller aan de linkerkant 

om uw apparaat uit te schakelen.  

Informatie over RF-blootstelling
Dit apparaat is getest en voldoet aan de geldende 
limieten voor blootstelling aan radiofrequentie (RF). 
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Specific Absorption Rate (SAR) verwijst naar de 
snelheid waarmee een lichaam RF-energie absor-
beert. De SAR-limiet is 1,6 watt per kilogram in landen 
die de limiet instellen op gemiddeld 1 gram weefsel en 
2,0 watt per kilogram in landen die de limiet instellen 
op gemiddeld 10 gram weefsel. Dit apparaat is getest 
om de SAR in elke gebruikte band te bepalen. Banden 
zijn afhankelijk van de netwerken van dienstverleners. 
De hoogste SAR-waarden voor het Model CTGED02 
(ICOM) zijn als volgt:
2,0 W / kg (meer dan 10 g) SAR-limiet
Hoofd: 0,658
Lichaam: 0,829

Frequentiebanden en Vermogen
1. �Frequentiebanden  waarin de radioappa-

ratuur werkt: Sommige banden zijn mogelijk 
niet in alle landen of gebieden beschikbaar. 
Neem voor meer informatie contact op met de 
plaatselijke telecomaanbieder.

2. ��Maximaal radiofrequentievermogen in de frequen-
tiebanden waarin de radioapparatuur werkt: Het 
maximale vermogen voor alle banden is minder 
dan de hoogste limietwaarde die is aangegeven in 
de van toepassing zijnde geharmoniseerde norm. 
De normale limieten betreffende frequentiebanden 
en zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van 
toepassing op deze radio apparatuur zijn als volgt:  
GSM banden 2, 3, 5, 8: 23.17-27.52dBm 

WCDMA banden 1, 2, 8: 15.92-17.85dBm
LTE banden 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-
19.14dBm
Dit apparaat ondersteunt geen spraakoproepen.

Apparaatbescherming
Het wordt aanbevolen om de inhoud van het appa-
raat te beschermen door een toegangswacht-
woord in te stellen. Neem contact op met uw tele-
comaanbieder voor het volgen van apparaten en 
het blokkeren van diensten. 

Veiligheidsinformatie
Dit apparaat kan beperkt gebruik hebben afhankelijk 
van het lokale netwerk.
Als de veiligheid van het apparaat in gevaar is 
gebracht, moet het onmiddellijk buiten dienst 
worden gesteld.
Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, luister 
niet met hoog geluidsvolume voor lange tijd.
Het gebruik van een niet-goedgekeurde of omverenig- 
bare voedingsadapter, lader of batterij kan uw appa-
raat beschadigen, de levensduur verkorten of brand, 
explosie of andere gevaren veroorzaken.
Om schade aan de onderdelen of interne circuits van 
uw apparaat te voorkomen, gebruik het nooit in stof-
fige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de 
buurt van magnetische velden.
Zorg er bij het opladen van het apparaat voordat de 
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voedingsadapter is aangesloten op een stopcontact 
in de buurt van de apparaten en gemakkelijk toegan-
kelijk is.
Haal de lader uit het stopcontact en het apparaat 
wanneer deze niet in gebruik is.
De ideale bedrijfstemperaturen zijn 0° C tot 35° C. 
De ideale opslagtemperaturen zijn -20° C tot +45° C.
Fabrikanten van pacemakers bevelen aan om een 
minimale afstand van 15 cm in acht te nemen 
tussen een apparaat en een pacemaker om 
mogelijke storingen van de pacemaker te voor-
komen. Houd het apparaat aan de andere kant van 
de pacemaker vast wanneer u een pacemaker hebt. 
Draag het apparaat niet in een voorvak.
Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van 
extreme hitte en direct zonlicht. Plaats het apparaat 
nooit op of in verwarmingsapparaten zoals magne-
trons, fornuizen of radiatoren.
Neem tijdens het gebruik van het apparaat de plaat-
selijke wet en regelgeving in acht.
Gebruik het draadloze apparaat niet tijdens het rijden 
om het risico op ongelukken te verminderen.
Gebruik uw apparaat uitsluitend volgens de gegeven 
instructies tijdens het vliegen in een vliegtuig of 
direct voor het instappen. 
Gebruik, bewaar of vervoer het apparaat nooit op 
plaatsen waar brandbare of explosieve stoffen zijn 
opgeslagen (bijvoorbeeld in een benzinestation, olie-
depot of chemische fabriek). Schakel uw apparaat 

uit in gebieden met een potentieel explosieve atmos-
feer en volg alle aanwijzingen en instructies op. 
Onjuist gebruik van de batterij kan leiden tot brand, 
ontploffing of andere gevaren.
Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat 
om te bepalen of de werking van uw telefoon de 
werking van uw medische apparaten kan verstoren.
Houd u aan alle regels of voorschriften van zieken-
huizen en zorginstellingen.

Naleving
CommuniTake Technologies Inc. verklaart hierbij dat 
dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en 
andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.
De meest recente en geldige versie van de DoC 
(Verklaring van Overeenstemming) kan worden 
geraadpleegd op https://www.intactphone.com /
certificering. 
Dit apparaat kan in alle lidstaten van de EU worden 
gebruikt. 
Neem de nationale en lokale voorschriften in acht 
waar het apparaat wordt gebruikt.
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Informatie over weggooien en hergebruik
Gooi dit apparaat, de batterij en bijbehoren weg 
volgens de lokale voorschriften. Ze mogen niet met 
het normale huisvuil worden weggegooid. 

IMEI
Het IMEI-nummer kan op de volgende locaties 
worden gevonden:
(1) Op de sticker op apparaatdoos; (2) op de sticker 
op het apparaat; (3) Door * # 0 6 # (sterretje, hekje, 
nul, zes, hekje) te kiezen.

Richtlijnen en Ondersteuning
Inhoud kan verschillen van het eindproduct 
of de software die wordt aangeboden door 
dienstverleners en kan zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
De items die met het apparaat worden geleverd 
kunnen variëren, afhankelijk van de regio of 
dienstverlener.
Software-updates worden door de fabrikant 
uitgebracht om bugs te verhelpen of functies 
te verbeteren nadat het product is vrijgegeven. 
Alle softwareversies die door de fabrikant zijn 
vrijgegeven, zijn geverifieerd en voldoen nog 
steeds aan de van toepassing zijnde regels. Alle 
RF-parameters zijn niet toegankelijk voor de 
gebruiker en kunnen niet door de gebruiker worden 
gewijzigd.

Hulp nodig?
 Als u deze handleiding in meer talen wilt bekijken 
of als u problemen ondervindt tijdens het gebruik 
van uw apparaat, en in de geval van diefstal of 
verlies, dan kunt u naar https://www.intactphone.
com/ondersteuning gaan om apparaat-
informatie, veelgestelde vragen en andere 
informatie te bekijken.

Juridische Kennisgeving - Handelsmerken en 
Toestemmingen
Android™ is een handelsmerk van Google Inc.
LTE is een handelsmerk van ETSI. Het Bluetooth® 
woordmerk en de logo’s zijn geregistreerde handels-
merken van Bluetooth SIG, Inc. Wi-Fi®, het Wi-Fi 
CERTIFIED logo en het Wi-Fi logo zijn handels-
merken van Wi-Fi Alliance.
Alle andere handelsmerken en auteursrechten zijn 
het eigendom van hun respectieve eigenaars.

Privacybeleid
Om beter te begrijpen hoe we uw persoonlijke 
gegevens beschermen, ga naar het privacybeleid op 
https://www.intactphone.com/privacybeleid.

Alle afbeeldingen en illustraties in deze handleiding, inclusief 
maar niet beperkt tot de kleur van het product, de afmetingen van 
het product en de weergave van de inhoud, zijn uitsluitend voor 
referentie. Het werkelijke product kan anders zijn. Dit document 
vormt geen enkele garantie, noch expliciet noch impliciet.



4746

Panoramica di ICOM
Questo dispositivo è stato appositamente proget-
tato per consentire la connessione e il funziona-
mento sicuri con varie apparecchiature di Internet of 
Things (IoT). Sebbene sembri un telefono cellulare, 
non supporta tutti i comuni servizi mobili come le 
chiamate vocali, ma facilita solo in modo sicuro le 
missioni per le quali è stato costruito. 

Versione del modello: CTGED02
Versione del software: Android 9.0
INGRESSO: CC 5,0 V/1,0 A.

1. Jack per auricolari

2. �Sensore di  
prossimità

3. �Videocamera anteriore

4. Ricevitore

5. Microfono

6. Porta USB 

7. Altoparlante

8. �Tasto “+” di controllo del 
volume

9. �Tasto “-” di controllo del 
volume

10. �Accessione/Speg-
nimento

11. �Videocamera posteriore 

12. �Indicatore luminoso

13. �Sensore di impronte 
digitali principale

ITALIANA

Accessione/Spegnimento (ON/OFF)
Per accendere il dispositivo, tenere premuto il 
pulsante di accensione/spegnimento fino a quando 
lo schermo non si accende. Per spegnere il disposi-
tivo, tenere premuto il pulsante di accensione/spegni-
mento fino a quando lo schermo non si spegne. 
Per forzare il riavvio del dispositivo, premere il pulsante 
di accensione/spegnimento, quindi toccare Riavvia.

Installazione di una scheda SIM/SD
1.  �Spegnere il dispositivo mobile e scollegare il cavo 

di alimentazione esterno.
2. �Rimuovere la cover posteriore utilizzando la 

scanalatura sul lato del telefono.
3. �Rimuovere la batteria.
4. �Inserire la scheda SIM con i contatti dorati rivolti 

verso il basso.
5. �Inserire la scheda SD opzionale (non inclusa) con i 

contatti dorati di connessione rivolti verso il basso.
6. �Inserire la batteria assicurandosi che i connettori 

siano allineati.
7. Riposizionare la cover posteriore. 



4948

8. �Seguire le istruzioni nelle figure seguenti per 
impostare il proprio dispositivo.

Non utilizzare schede SIM o microSD tagliate o modif-
icate con il proprio dispositivo, poiché potrebbero non 
essere riconosciute e potrebbero danneggiare l’allog-
giamento della scheda. 
Non inserire o rimuovere la scheda SIM o la scheda 
SD quando il dispositivo è collegato a un alimentatore 
esterno poiché ciò potrebbe causare danni alla scheda 
SIM o alla scheda SD.

Il dispositivo supporta solo doppia scheda doppio 
standby singolo passaggio, ciò significa che non 
è possibile utilizzare entrambe le schede SIM per i 
servizi dati contemporaneamente. Quando si utilizza 
il servizio dati della scheda SIM 1, il servizio dati della 
scheda SIM 2 verrà disabilitato. La funzione passaggio 
singolo del dispositivo consente di ridurre il consumo 
energetico e aumentare il tempo di standby del dispos-
itivo. Non è correlata alle condizioni di rete del proprio 
fornitore di servizi.

Guida alle connessioni
Connessione dati 
	» �Nel menu principale, toccare Impostazioni, quindi 

Reti e Internet.
	» �Toccare schede SIM e selezionare una scheda 

SIM.

	» �Toccare dati Mobili per selezionare una SIM per la 
connessione dati.

	» �Per disattivare la connessione dati, toccare il 
controller sulla sinistra accanto all’alloggiamento 
della SIM 1 o 2.     

	» �Nota: la connessione dati richiede la presenza di 
una scheda SIM all’interno del dispositivo.

Wi-Fi
	» �Nel menu principale, toccare Impostazioni, quindi Reti 

e Internet.
	» �Toccare il controller Wi-Fi sulla destra per accendere 

e cercare una rete. 
	» �Per spegnere il Wi-Fi, toccare il controller Wi-Fi sulla 

sinistra.
	» �Per aggiungere una rete SSID nascosta:
	» �Toccare Impostazioni, quindi Reti e Internet e infine 

Wi-Fi.
	» Toccare Aggiungi rete.
	» Digitare lo SSID nel campo dati richiesto.
	» Toccare Opzioni avanzate.
	» In Rete nascosta, cambiare No in Sì.

Bluetooth
	» �Nel menu principale, toccare Impostazioni, quindi 

Dispositivi connessi.
	» �Toccare Associa nuovo dispositivo per cercare 

altri dispositivi Bluetooth.
	» Associare il dispositivo desiderato. 
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	» �Toccare il controller Bluetooth sulla sinistra per 
spegnere il dispositivo.   

Informazioni sull’esposizione all’energia 
a radiofrequenza (RF)
Questo dispositivo è stato testato e soddisfa i limiti 
applicabili per l’esposizione alla radiofrequenza (RF). 
Il tasso di assorbimento specifico o SAR (Specific 
Absorption Rate) si riferisce al tasso di assorbimento 
secondo il quale il corpo assorbe l’energia RF. Il limite 
SAR è di 1,6 watt per chilogrammo (W/kg) nei Paesi 
che fissano il limite medio su 1 grammo di tessuto e 
2,0 W/kg nei Paesi che fissano il limite medio su 10 
grammi di tessuto. 
Questo dispositivo è stato testato per determinare il 
SAR in ciascuna banda operativa. Le bande dipen-
dono dalle reti dei fornitori di servizi. 
I valori SAR massimi per il modello CTGED02 (ICOM) 
sono i seguenti:
Limite SAR di 2,0 W/kg (su 10 g)
Testa: 0,658
Corpo: 0,829

Bande di frequenza e potenza
1. �Bande di frequenza in cui opera l’apparecchiatura 

radio:
Alcune bande potrebbero non essere disponibili in 
tutti i Paesi o in tutte le aree.
Si prega di contattare il gestore di rete locale per 

ulteriori dettagli.
2. �Potenza massima in radiofrequenza trasmessa 

nelle bande di frequenza in cui opera l’apparecchi-
atura radio: la potenza massima per tutte le bande 
è inferiore al valore limite massimo specificato 
nella norma armonizzata correlata. Le bande di 
frequenza e i limiti nominali di potenza di trasmis-
sione (irradiati e/o condotti) applicabili a questa 
apparecchiatura radio sono i seguenti:
Bande GSM 2,3,5,8: 23.17-27.52dBm
Bande WCDMA 1,2,8: 15.92-17.85dBm
Bande LTE 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-
19.14dBm
Questo dispositivo non supporta le chiamate 
vocali.

Protezione del dispositivo
Si consiglia di proteggere il contenuto del disposi-
tivo impostando una password di accesso. Consul-
tare il proprio gestore telefonico per le funzionalità 
di tracciamento del dispositivo e blocco dei servizi.   

Informazioni sulla sicurezza
Questo dispositivo potrebbe essere soggetto a un 
utilizzo limitato, a seconda della rete locale.
Se la sicurezza del dispositivo è stata compromessa, 
interromperne immediatamente l’uso.
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Per prevenire possibili danni all’udito, non ascoltare 
livelli di volume elevati per lunghi periodi.
L’utilizzo di un adattatore, un caricabatterie o una 
batteria non approvati o incompatibili può danneg-
giare il dispositivo, ridurne la durata o causare 
incendi, esplosioni o altri pericoli.
Per evitare danni alle parti del dispositivo o ai circuiti 
interni, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, 
umidi o sporchi o in prossimità di campi magnetici.
Quando si carica il dispositivo, assicurarsi che l’adat-
tatore di alimentazione sia inserito in una presa 
vicina ai dispositivi e che sia facilmente accessibile.
Scollegare il caricabatterie dalle prese elettriche e il 
dispositivo quando non in uso.
Le temperature di funzionamento ideali variano da 
0 °C a 35 °C. Le temperature ideali di conservazione 
variano da -20 °C a +45 °C.
I produttori di pacemaker consigliano di mantenere 
una distanza minima di 15 cm tra un dispositivo e 
un pacemaker per evitare potenziali interferenze con 
il pacemaker. Se si utilizza un pacemaker, tenere il 
dispositivo sul lato opposto al pacemaker. Non 
tenere il dispositivo nella tasca anteriore.
Tenere il dispositivo e la batteria lontano da fonti di 
calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizio-
narli sopra o all’interno di dispositivi di riscalda-
mento, come forni a microonde, stufe o radiatori.
Osservare le leggi e le normative locali durante l’uti-
lizzo del dispositivo.

Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il 
dispositivo wireless durante la guida.
Durante i voli in aereo o immediatamente prima 
dell’imbarco, utilizzare il dispositivo solo secondo le 
istruzioni fornite. 
Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in 
luoghi in cui sono immagazzinati materiali infiamma-
bili o esplosivi (per esempio, stazioni di rifornimento, 
depositi di carburante o impianti chimici). Spegnere 
il dispositivo in aree con atmosfera potenzialmente 
esplosiva e rispettare tutti i segnali e le istruzioni. 
L’uso improprio della batteria può causare incendi, 
esplosioni o altri pericoli.
Consultare il proprio medico e il produttore del 
dispositivo per determinare se il funzionamento del 
telefono potrebbe interferire con il funzionamento 
del dispositivo medico.
Ottemperare a qualsiasi norma o regolamento 
stabilito da ospedali e strutture sanitarie.

Conformità

CommuniTake Technologies Inc. dichiara 
che questo dispositivo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della 
Direttiva 2014/53/UE.
La versione più recente e valida della DdC (Dichi-
arazione di Conformità) è consultabile sul sito 
https://www.intactphone.com/certification.             



5554

Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti 
gli Stati membri dell’UE. 
Osservare le normative nazionali e locali in cui 
viene utilizzato il dispositivo.
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Informazioni sullo smaltimento e sul
riciclo

 Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli acces-
sori in conformità alla normative locali. Non devono 
essere smaltiti nei normali rifiuti domestici. 

IMEI

Il codice IMEI del dispositivo può essere trovato nelle 
seguenti posizioni:
(1) Etichetta apposta sulla confezione del dispositivo; 
(2) Etichetta apposta sul dispositivo; (3) Digitando * # 
0 6 # (asterisco, cancelletto, zero, sei, cancelletto).

Linee guida e assistenza

Il contenuto può differire dal prodotto finale o dal 
software fornito dai fornitori di servizi ed è soggetto a 

modifiche senza preavviso.
Gli articoli forniti con il dispositivo possono variare in 
base al Paese o al gestore telefonico.
Gli aggiornamenti del software verranno rilasciati 
dal produttore per correggere bug o migliorare le 
funzioni dopo il rilascio del prodotto. Tutte le versioni 
del software rilasciate dal produttore sono state 
verificate e sono ancora conformi alle normative 
pertinenti. Tutti i parametri RF non sono accessibili 
all’utente e non possono essere modificati dall’utente.

Hai bisogno di aiuto?
Se si desidera visualizzare questa guida in più lingue 
o se si riscontrano problemi durante l’utilizzo del 
dispositivo, e in caso di furto o smarrimento, consul-
tare il sito https://www.intactphone.com/
support per visualizzare le informazioni 
sul dispositivo, le domande frequenti e 
ulteriori informazioni.

Note legali - Marchi e autorizzazioni
Android™ è un marchio di Google Inc.
LTE è un marchio di ETSI. Il marchio e il logo Blue-
tooth® sono marchi registrati di proprietà di Blue-
tooth SIG, Inc. Wi-Fi®, il logo Wi-Fi CERTIFIED e il 
logo Wi-Fi sono marchi di Wi-Fi Alliance.
Tutti gli altri marchi e diritti d’autore sono di proprietà 
dei rispettivi proprietari.
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Informativa sulla privacy
Per comprendere meglio come proteggiamo i dati 
personali dei nostri utenti, si prega di consultare 
l’informativa sulla privacy disponibile su https://
www.intactphone.com/privacy-policy.

Tutte le immagini e le illustrazioni di questa guida, inclusi, a titolo 
esemplificativo, il colore, le dimensioni e il contenuto del prodotto, 
sono unicamente a scopo di riferimento. Il prodotto reale può 
presentare variazioni. Questo documento non costituisce una 
garanzia di alcun tipo, espressa o implicita.

ICOM de un vistazo
Este dispositivo está diseñado para permitir la 
conexión y operación segura de varios equipos 
Internet de las cosas (IoT). Aunque parece un telé-
fono móvil, no tiene todos los servicios móviles 
usuales, como llamadas de voz, pero facilita de 
manera segura la misión para la cual fue diseñado. 

Versión del modelo: CTGED02
Versión del software: Android 9.0
Entrada de alimentación: 5 V DC a 1 A

1. �Conector  
de auriculares

2. �Sensor  
de proximidad

3. Cámara frontal
4. Receptor
5. Micrófono

6. Puerto USB 
7. Altavoz
8. �Botón para subir el 

volumen
9. �Botón para bajar el 

volumen
10. Apagar/encender

11. Cámara trasera 
12. Linterna
13. �Sensor de clave 

con huella dactilar

ESPAÑOL
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Apagar y encender el dispositivo
Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el 
botón de encendido hasta que la pantalla se ilumine. 
Para apagar el dispositivo, mantenga pulsado el 
botón de encendido y luego pulse Apagar. Para 
obligar el dispositivo a reiniciarse, pulse el botón de 
encendido y luego pulse Reiniciar.

Instalación de una tarjeta SIM o SD
1. �Apague el dispositivo móvil 

y desconecte la fuente de 
alimentación de energía externa.

2. �Quite la tapa trasera usando 
la ranura que hay al lado del 
dispositivo.

3. �Retire la batería.
4. �Inserte la tarjeta SIM con los 

contactos dorados hacia abajo.
5. �Inserte la tarjeta SD opcional 

(no incluida) con los contactos 
dorados hacia abajo.

6. �Inserte la batería, asegurán-
dose que los conectores estén 
alineados.

7. �Coloque de nuevo la tapa 
trasera. 

Siga las instrucciones de las sigui-
entes ilustraciones para configurar 
el dispositivo.

No utilice tarjetas SIM o micro SD modificadas o recor-
tadas en el dispositivo, ya que pueden no reconocerse 
y dañar la ranura de la tarjeta. 
No inserte o retire las tarjetas SIM o SD si el disposi-
tivo está conectado a una fuente de alimentación de 
energía externa, ya que puede ocasionar daños a las 
tarjetas SIM o SD.

El dispositivo solo es compatible con tarjeta doble en 
espera de un solo pase, lo que significa que no puede 
usar al mismo tiempo dos tarjetas SIM para servicios 
de datos. Cuando está usando el servicio de datos 
de la tarjeta SIM número 1, el servicio de datos de la 
tarjeta SIM número 2 estará desactivado. La carac-
terística de un solo pase del dispositivo ayuda a reducir 
el consumo de energía y aumenta el tiempo en espera 
del dispositivo. No está relacionado con las condi-
ciones de red de su proveedor de servicio.

Guía de conexiones
Conexión de datos 
	» �En el menú principal, pulse Ajustes y luego Redes 

e Internet.
	» Pulse en Tarjetas SIM y seleccione una.
	» �Pulse en Datos celulares para seleccionar la SIM 

para la conexión de datos.
	» �Para desactivar la conexión de datos, pulse el 

control cercano a la ranura SIM 1 o 2 para moverlo 
a la izquierda.     
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	» �Nota: para la conexión de datos debe haber una 
tarjeta SIM en el dispositivo.

Wi-Fi
	» �En el menú principal, pulse Ajustes y luego Redes e 

Internet.
	» �Pulse y mueva el control de Wi-Fi a la derecha para 

activar y buscar una red. 
	» �Para desactivar la red Wi-Fi, pulse en el control de 

Wi-Fi para moverlo a la izquierda.
	» Para añadir una red SSID oculta:

	» �Pulse en Ajustes y luego en Redes e Internet, luego 
en Wi-Fi.

	» Pulse Añadir red.
	» Escriba el SSID en el campo de datos requerido.
	» Pulse Opciones avanzadas.
	» En Red oculta, cambie de No a Sí.

Bluetooth
	» �En el menú principal, pulse Ajustes y luego 

Dispositivos conectados.
	» �Pulse Emparejar nuevo dispositivo para buscar 

otros dispositivos Bluetooth.
	» Empareje el dispositivo deseado. 
	» �Para desactivarlo, pulse en el control Bluetooth 

para moverlo a la izquierda.     

Información de exposición a radiofrecuencia
Este dispositivo ha sido probado y cumple con los 

límites correspondientes de exposición a radiofre-
cuencia (RF). La Tasa de absorción específica (SAR) 
se refiere a la tasa a la cual el cuerpo absorbe la 
energía de radiofrecuencia. La SAR límite es de 1,6 
vatios por kilo en los países que han definido un 
límite promedio por 1 gramo de tejido y de 2 vatios 
por kilo en los países que han definido un límite 
promedio por 10 gramos de tejido. Este dispositivo 
ha sido probado para determinar la SAR en cada una 
de las bandas de operación. Las bandas dependen 
de las redes del proveedor de servicio. 
Los valores más altos de la SAR para el modelo 
CTGED02 (ICOM) son las siguientes:
2,0 W/kg (sobre 10 g) Límite SAR
Cabeza: 0,658
Cuerpo: 0,829

Banda de frecuencia y energía
1. �Bandas de frecuencia en las que opera el equipo 

de radio:
Algunas bandas pueden no estar disponibles en 
todos los países o zonas.
Comuníquese con el operador local para obtener 
más información.

2. �Máxima potencia de radiofrecuencia transmitida 
en lasbandas de frecuencia en las que opera el 
equipo de radio: La máxima potencia de todas 
las bandas es menor que el valor límite más 
alto especificado en la Norma Armonizada. Los 
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límites nominales de las bandas de frecuencia y 
potencia de transmisión (irradiada y/o
conducida) que aplican a este equipo de radio son 
los siguientes:
» �Bandas GSM 2, 3, 5, 8: 23,17 dBm a 27,52 dBm
» �Bandas WCDMA 1, 2, 8: 15,92 dBm a 17,85 dBm
» �Bandas LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14,3 

dBm a 19,14 dBm
Este dispositivo no es compatible con llamadas 
de voz.

Protección del dispositivo
Se recomienda proteger el contenido del dispositivo 
definiendo una contraseña de acceso. Consulte a 
su operador sobre las capacidades de rastreo de 
dispositivos y el servicio de bloqueo.    

Información de seguridad
Este dispositivo puede tener restringido el uso, 
dependiendo de la red local.
Si la seguridad del dispositivo está en riesgo, se debe 
dejar de usar inmediatamente.
Para evitar posibles lesiones aditivas, no escuche a 
altos niveles de volumen por periodos prolongados.
Usar un adaptador de energía, cargador o batería no 
aprobado o incompatible puede dañar el dispositivo, 
acortar su vida útil o causar incendio, explosión y 

otros peligros.
Para prevenir daños a las piezas o circuitos internos 
del dispositivo, no lo use en ambientes con polvo, 
humo, humedad o suciedad, ni cerca de campos 
magnéticos.
Al cargar el dispositivo, asegúrese de que el adap-
tador de energía esté conectado a un tomacorri-
ente cercano al dispositivo y que sea fácilmente 
accesible.
Desconecte el cargador del tomacorriente y del 
dispositivo cuando no se use.
Las temperaturas de funcionamiento ideales son de 
0 °C a 35 °C. Las temperaturas de almacenamiento 
ideales son de -20 °C a +45 °C.
Los fabricantes de marcapasos recomiendan 
mantener una distancia mínima de 15 cm entre el 
marcapasos y los dispositivos, para prevenir posible 
interferencia con el marcapasos. Si utiliza un marca-
pasos, sostenga el dispositivo en el lado opuesto 
al marcapasos. No lleve el dispositivo en el bolsillo 
delantero.
Mantenga el dispositivo y la batería alejados de calor 
excesivo y la luz solar directa. No los coloque sobre 
o dentro de dispositivos calentadores, como hornos 
microondas, estufas o radiadores.
Observe las leyes y las reglamentaciones locales al 
usar el dispositivo.
Para reducir el riesgo de accidentes, no use el 
dispositivo inalámbrico al conducir.



6564

Al volar en avión, o inmediatamente antes de 
abordar, utilice el dispositivo únicamente de acuerdo 
con las instrucciones recibidas. 
No use, almacene o transporte el dispositivo donde 
se almacenan elementos inflamables o explosivos 
(por ejemplo, estaciones de servicio, depósitos de 
aceite, plantas químicas). Apague el dispositivo en 
cualquier área que tenga una atmósfera potencial-
mente explosiva y cumpla con todos los avisos e 
instrucciones. 
El uso incorrecto de la batería puede ocasionar 
fuego, explosión y otros peligros.
Consulte a su médico y al fabricante del dispositivo 
para determinar si la operación del teléfono puede 
interferir con el funcionamiento de su dispositivo 
médico.
Obedezca todas las reglas y normas establecidas 
por los hospitales e instalaciones de atención en 
salud.

Conformidad

Por la presente CommuniTake Technologies 
Inc. declara que este dispositivo cumple con los 
requerimientos esenciales y otras disposiciones 
relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
La versión más reciente y válida de la DoC 
(Declaración de Conformidad) puede consultarse 
en: https://www.intactphone.com/certification.  

Este dispositivo puede ser operado en todos los 
estados miembros de la Unión Europea. 
Al usar el dispositivo, observe las normativas 
nacionales y locales.
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Información de disposición y 
reciclaje

Deseche este dispositivo, la batería y los accesorios 
de conformidad con las normativas locales. No deben 
ser desechados en la basura doméstica ordinaria. 

IMEI

El IMEI del dispositivo se puede encontrar en las sigui-
ente ubicaciones:
(1) En la etiqueta de la caja del dispositivo; (2) En la 
etiqueta en el dispositivo; (3) Marcando * # 0 6 # 
(asterisco, numeral, cero, seis, numeral).

Orientaciones y asistencia técnica
El contenido puede ser diferente del producto final, 
o el software suministrado por los proveedores de 
servicio, y está sujetos a cambios sin previo aviso.
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Los elementos suministrados con el dispositivo 
pueden variar de acuerdo a la región o proveedor de 
servicio.
El fabricante publicará actualizaciones de software 
para corregir errores o mejorar funciones luego 
del lanzamiento del producto. Todas las versiones 
de software publicadas por el fabricante han sido 
verificadas y siguen siendo conformes con las 
normas relacionadas. Ninguno de los parámetros 
de RF son accesibles ni pueden ser cambiados por 
el usuario.

¿Necesita ayuda?
Si desea ver esta guía en otros idiomas, o tiene 
problemas al usar el dispositivo, y en caso de robo 
o pérdida, puede visitar https://www.intactphone.
com/support para ver información del 
dispositivo, preguntas frecuentes y más 
información.

Aviso legal - Marcas comerciales y permisos
Android™ es una marca comercial de Google Inc.
LTE es una marca comercial ETSI. La marca denom-
inativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas 
comerciales de propiedad de Bluetooth SIG, Inc. 
Wi-Fi®, el logo Wi-Fi CERTIFIED y el logo Wi-Fi son 
marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.
Todas las demás marcas registradas y los copyright 
son propiedad de sus respectivos propietarios.

Política de privacidad
Para comprender mejor cómo protegemos su 
información personal, consulte la política de 
privacidad en:
https://www.intactphone.com/privacy-policy.

Todas las imágenes e ilustraciones de esta guía, incluyendo, 
pero sin limitación, el color y tamaño del producto, y el contenido 
mostrado, son únicamente como referencia. El producto real 
puede tener diferencias. Esto documento no constituye garantía 
de ningún tipo, expresa ni implícita.
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A ICOM em um piscar de olhos
Este dispositivo tem a finalidade específica de 
permitir a conexão e operação seguras, com diversos 
equipamentos em modo Internet das Coisas (IoT). 
Embora ele tenha a aparência de um telefone celular, 
o aparelho não realiza todos os serviços de telefonia 
móvel, como chamadas de voz, apenas permite de 
forma segura as tarefas para as quais foi projetado. 

Versão do modelo: CTGED02
Versão de software: Android 9.0
ENTRADA: 5.0 VCC/1.0 A

1. �Entrada para fone 
de ouvido

2. �Sensor de presença
3. Câmera frontal
4. Receptor
5. Microfone

6. Porta USB 
7. Alto-falante
8. �Controle de 

Volume+
9. �Controle de Volume-
10. �Botão Liga/Desliga

11. Câmera traseira 
12. Flash/Lanterna
13. �Sensor de 

impressões 
digitais

PORTUGUÊS (BRASIL)

Botão LIGA/DESLIGA
Para ligar o dispositivo, mantenha o botão liga/
desliga pressionado até que a tele se acenda. 
Para desligar o dispositivo, mantenha o botão 
liga/desliga pressionado e toque em Desligar. 
Para forçar a reinicialização do dispositivo, 
pressione o botão liga/desliga e toque em Reini-
cializar.

Instalação de cartão SIM/SD
1. �Desligue o dispositivo móvel e 

desconecte a fonte de energia 
externa.

2. �Remova a tampa traseira, utili-
zando a ranhura na lateral do 
celular.

3. Remova a bateria.
4. �Insira o cartão SIM com os 

contatos dourados voltados 
para baixo.

5. �Insira o cartão SD opcional 
(não incluso) com os contatos 
dourados voltados para baixo.

6. �Insira a bateria, certificando-se 
de que os contatos estão 
alinhados.

7. �Recoloque a tampa traseira. 
Siga as instruções da figura abaixo 
para configurar seu dispositivo.
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Não use cartões SIM ou microSD cortados ou 
modificados no seu dispositivo, pois eles podem 
não ser reconhecidos e danificar o compartimento 
de encaixe. Não insira ou remova o cartão SIM ou o 
cartão SD com o dispositivo conectado a uma fonte 
de alimentação externa, pois isto pode causar danos 
ao cartão SIM ou ao cartão SD.

Seu dispositivo é compatível somente com cartões 
dual standby de passe único, o que o que significa 
que não é possível utilizar os dois cartões SIM 
para serviços de dados simultaneamente. Quando 
você estiver utilizando os serviços de dados do 
cartão SIM 1, os serviços de dados do cartão SIM 
2 ficarão desabilitados. O recurso de passe único 
do seu dispositivo ajuda a reduzir o consumo de 
energia e aumentar o tempo de standby do dispos-
itivo. Isto não está relacionado às condições de 
rede da operadora dos serviços.

Guia de Conexões
Conexão de Dados 
	» ��No menu principal, toque em Configurações, e 

depois em Rede e Internet.
	» �Toque em Cartões SIM e selecione um cartão 

SIM.
	» �Toque em Dados do Celular para selecionar um 

cartão SIM para a conectividade de dados.
	» �Para desativar a conexão de dados, toque à 

esquerda no controlador, próximo ao encaixe do 
cartão SIM 1 ou 2.     

	» �Observação: A conexão de dados requer um 
cartão SIM instalado no dispositivo.

Wi-Fi
	» �No menu principal, toque em Configurações, e 

depois em Rede e Internet.
	» �Toque no controlador de WiFi para a direita 

para ligar e buscar uma rede. 
	» �Para desligar a rede WiFi, toque no controlador 

WiFi para a esquerda.
	» Para adiciona uma rede SSID oculta:
	» �Toque em Configurações e em Rede e Internet. 

Em seguida, toque em WiFi.
	» Toque em Adicionar Rede.
	» Digite o SSID no campo específico.
	» Toque em Opções Avançadas.
	» Abaixo de Rede Oculta, mude Não para Sim.

Bluetooth
	» �No menu principal, toque em Configurações e em 

Dispositivos Conectados.
	» �Toque em Parear um Novo Dispositivo para 

pesquisar outros dispositivos Bluetooth.
	» Pareie o dispositivo desejado. 
	» �Toque no controlador Bluetooth para a esquerda 

para desligar o dispositivo.      
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Informações sobre Exposição à RF
Este dispositivo foi testado e atende aos limites 
aplicáveis de exposição à radiofrequência (RF). 
Índices de Absorção Específica (SAR) referem-se 
aos índices de energia de RF absorvidos pelo corpo. 
O limite de SAR é de 1,6 watts por quilograma em 
países que definem o limite médio por grama de 
tecido e de 2,0 watts por quilograma em países que 
definem o limite médio por 10 gramas de tecido. 
Este dispositivo foi testado para determinar o SAR 
em cada banda de operação. As bandas dependem 
das redes da prestadora de serviços. 
Os valores mais altos de SAR para o Modelo 
CTGED02 (ICOM) são os seguintes:
Limite SAR de 2,0 W/kg (por 10 g)
Cabeça: 0,658
Corpo: 0,829

Banda de Frequência e Potência
1. �Bandas de frequência em que o equipamento de 

rádio opera:
Algumas bandas podem não estar disponíveis 
em todos os países ou em todas as regiões.
Entre em contato com a operadora local para 
obter mais detalhes.

2. �Potência máxima de radiofrequência transmitida 
nas bandas de frequência em que o equipamento 
de rádio opera: A potência máxima para todas as 
bandas é inferior ao valor do limite máximo espe-

cificado na Norma de Harmonização específica. 
Os limites nominais das bandas de frequência e a 
potência de transmissão (por irradiação e/ou
condução) aplicáveis a este equipamento de rádio 
são os seguintes:
Bandas GSM 2, 3, 5, 8: 23,17 a 27,52 dBm
Bandas WCDMA 1, 2, 8: 15,92 a 17,85 dBm
Bandas LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14,3 a 
19,14 dBm
Este dispositivo não realiza chamadas de voz.

Proteção do Dispositivo
Recomenda-se proteger o conteúdo do disposi-
tivo, configurando uma senha de acesso. Consulte 
sua operadora sobre o serviço de rastreamento de 
dispositivos e recursos de bloqueio de serviços.     

Informações de Segurança
Este dispositivo pode ter uso restrito, conforme a 
rede local.
Se a segurança do dispositivo for comprometida, 
seu uso deve ser evitado imediatamente.
Para evitar possíveis danos auditivos, não use 
volume muito alto por períodos prolongados.
O uso de adaptadores de potência, fontes, baterias ou 
carregadores incompatíveis ou não aprovados pode 
causar danos ao dispositivo, reduzir sua vida útil ou 
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causar incêndio, explosão ou outros incidentes.
Para evitar danos às peças ou circuitos internos do 
dispositivo, não utilize-o em ambientes com poeira, 
fumaça, umidade ou sujeira ou nas proximidades 
de campos magnéticos.
Ao recarregar seu dispositivo, certifique-se de que 
a fonte de alimentação está ligada a uma tomada 
próxima ao dispositivo e de fácil acesso.
Desconecte o carregador da tomada elétrica e do 
dispositivo quando não estiver sendo utilizado.
A temperatura ideal de funcionamento é entre 0 °C 
e 35 °C. A temperatura ideal para armazenamento 
é entre -20 °C e +45 °C.
Fabricantes de marca-passos recomendam uma 
distância mínima de 15 cm entre o dispositivo e o 
marca-passo, para evitar possível interferência no 
funcionamento deste último. Ao utilizar um marca- 
passo, mantenha o dispositivo no lado oposto ao 
do marca-passo. Não carregue o dispositivo nos 
bolsos da frente.
Mantenha o dispositivo e a bateria afastados de 
calor excessivo e da luz solar direta. Não deixe o 
dispositivo sobre aparelhos de aquecimento, como 
fornos de micro-ondas, fogões ou radiadores.
Observe as leis e as normas locais ao utilizar o 
dispositivo.
Para reduzir o risco de acidentes, não utilize seu
dispositivo sem fio enquanto estiver dirigindo.
Durante um voo, ou imediatamente antes de 

embarcar, use o dispositivo somente conforme as 
instruções recebidas.
Não utilize, armazene ou transporte o dispositivo 
em locais onde haja produtos inflamáveis ou explo-
sivos armazenados (postos de gasolina, depósitos 
de óleo, usinas químicas, por exemplo). Desligue 
o dispositivo em áreas com atmosfera potencial-
mente explosiva, e observe todas sinalização e as 
instruções.
O uso indevido da bateria pode causar incêndio, 
explosão ou outros incidentes.
Consulte um médico e o fabricante do dispositivo 
para determinar se o funcionamento do seu celular 
podeinterferirnaoperaçãodoseudispositivomédico. 
Observe as regras ou normas estabelecidas por 
hospitais e clínicas de saúde.

Conformidade
A CommuniTake Tecnologias Inc. pelo presente 
declara que este dispositivo está em conformi- 
dade com os requisitos fundamentais e outras 
disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU.
A versão mais recente e válida da DoC (Declaração 
de Conformidade) pode ser consul- tada na 
página https://www.intactphone.com/ certifica-
tion. Este dispositivo pode ser utilizado em todos 
os estados-membros da UE.
Observe as normas locais e nacionais da região 
em que for utilizar o dispositivo
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Informações sobre Descarte e
Reciclagem

Descarte este dispositivo, a bateria e os acessórios 
conforme as normas locais. Eles não devem ser 
descartados em lixeiras domésticas padrão. 

IMEI
O IMEI do dispositivo pode ser encontrado nos 
seguintes  locais:
(1) No rótulo da caixa do dispositivo; (2) No rótulo do 
próprio dispositivo; (3) Discando-se o número * # 0 6
# (asterisco, jogo-da-velha, zero, seis, jogo-da-velha).

Diretrizes e Suporte
O conteúdo pode divergir conforme o produto final ou 
o software fornecido pela prestadora dos serviços, e 
está sujeito a alterações sem aviso prévio.
Os itens fornecidos com o dispositivo podem variar 
conforme a região ou a prestadora dos serviços.
As atualizações de software serão liberadas pelo 
fabricante para reparar problemas ou otimizar 
funções depois que o produto for lançado. Todas 
as versões de software liberadas pelo fabricante 

foram confirmadas e mantêm a conformidade às 
respectivas normas. Nenhum parâmetro de RF 
estará acessível para o usuário, e não poderá ser 
alterado por ele.

Precisa de ajuda?
Se quiser ler este guia em outros idiomas, ou se 
tiver qualquer problema ao utilizar seu disposi-
tivo, e na hipótese de roubo ou extravio, você pode 
visitar o site https://www.intactphone.com/support 
para ver informações sobre o disposi-
tivo, perguntas frequentes e outras infor-
mações.

Aviso Legal - Marcas Registradas e Permissões
Aviso Legal - Marcas Registradas e Permissões.
Android™ é um marca registrada da Google Inc.
LTE é uma marca registrada da ETSI. O termo, a 
marca e o logotipo Bluetooth® são marcas regis- 
tradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Wi-Fi®, 
o logotipo certificado da Wi-Fi, e o logotipo Wi-Fi são 
marcas registradas da Wi-Fi Alliance.
Todas as demais marcas registradas e direitos auto- 
rais são de propriedade dos respectivos titulares.

Política de Privacidade
Para melhor compreender como protegemos seus 
dados pessoais, leia a política de privacidade no site 
https://www.intactphone.com/privacy-policy.
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Todas las imágenes e ilustraciones de esta guía, incluyendo, 
pero sin limitación, el color y tamaño del producto, y el contenido 
mostrado, son únicamente como referencia. El producto real 
puede tener diferencias. Esto documento no constituye garantía 
de ningún tipo, expresa ni implícita.

ICOM简介

此设备经过专门设计，旨在与各种物联网(IoT)设备
进行安全连接和操作。尽管看起来像一个手机，但
它不支持语音呼叫等所有常用移动服务，只能安全
地帮助完成所设定的任务。 
型号版本：CTGED02
软件版本：Android 9.0
输入：DC 5.0V/1.0A

1. 耳机插孔

2. 邻近感应传感器

3. 前置摄像头

4. 接收器

5. 麦克风

6. USB端口 

7. 扬声器

8. 音量增大控制键

9. 音量减小控制键

10. 电源开关

11. 后置摄像头 

12. 闪光灯

13. 指纹传感器

中文
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电源开关
要打开设备电源，按住电源按钮直至屏幕亮起。要
关闭设备电源，按住电源按钮，然后点击 “关机”。 
要强制设备重启，按电源按钮，然后点击“重新启
动”。

安装SIM卡/SD卡
1. � 关闭移动设备，然后拔下外部电源。
2.  使用手机侧面的凹槽卸下后盖。
3.  卸下电池。
4. 金色触点朝下插入SIM卡。
5. �金色触点朝下插入选配的SD卡

（不随附）。
6. 插入电池，确保触点对齐。
7. 重新装好后盖。 
按照下方图表中的说明设置您的
设备。

您的设备仅支持双卡双待单通，
这意味着您不能同时使用两个SIM
卡的数据服务。当使用SIM卡1的
数据服务时，SIM卡2的数据服务
将被禁用。设备的单通功能有助
于降低功耗并提高设备的待机时
间。这与您服务提供商的网络条
件无关。

连接指南

数据连接  
	» ��在主菜单上，点击“设置”，然后点击“网络

和互联网”。
	» 点击“SIM卡”并选择一个SIM卡。
	» �点击“手机网络数据”以选择用于数据连接的

SIM卡。
	» �要关闭数据连接，点击SIM卡槽1或2附近的控制

器使其移到左边。 
	» 注意：SIM卡必须插入设备才能进行数据连接。

Wi-Fi
	» 在主菜单上，点击“设置”，然后点击“网络和

互联网”。
	» 点击Wi-Fi控制器使其移到右边以打开并搜索网

络。 
	» 要关闭Wi-Fi，点击Wi-Fi控制器使其移到左边。 
	» 要添加隐藏的SSID网络：
	» 点 击 设 置 ， 然 后 “ 网 络 和 互 联 网 ” ， 再 点

击“Wi-Fi”。
	» 点击“添加网络”。
	» 在必填的数据字段输入SSID。
	» 点击“高级选项”。
	» 将“隐藏网络”下方的“否”改为“是”

蓝牙 
	» �在主菜单上，点击“设置“，然后点击“已连

接设备”。
	» 点击“配对新设备”以搜索其它蓝牙设备。



8382

	» 点击所需的设备进行配对。 
	» �点击蓝牙控制器使其移到左边以关闭您的设

备。 

射频照射信息
本设备已经过测试，符合法律规定的射频照射要
求。比吸收率(SAR)指身体吸收射频能量的比率。
在采样组织平均范围为1克的国家或地区，SAR限
值为1.6瓦/千克，在采样组织平均范围为10克的
国家或地区，SAR限值为2.0瓦/千克。本设备已经
过测试，以确定每个工作频段的SAR值。频段取
决于服务提供商的网络。 
CTGED02 (ICOM)型设备的最高SAR值如下所
示：2.0瓦/千克（平均范围为10克人体组织）SAR 
限值：
头部：0.658
身体：0.829

频带和功率
1. ��射频设备运行所用的频带：

某些频带可能无法在某些国家或地区使用。
请联系当地运营商了解详细信息。

2.射频设备运行所用频带传输的最大射频功率：
所有频带的最大功率均低于相关《协调标准》
规定的最高限值。适用于本射频设备的频带和
传输功率（辐射和/或传导）标称限值如下所
示：
GSM 2,3,5,8频段：23.17-27.52dBm
WCDMA 1,2,8频段：15.92-17.85dBm

LTE 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40频段：14.3-
19.14dBm
此设备不支持语音呼叫。

设备保护

建议设置访问密码来保护设备内容。请咨询您的
运营商，以了解设备跟踪和服务拦截功能。   

安全信息 

根据当地网络情况，此设备可能会被限制使用。
如果设备安全性受到影响，必须立即停止使用。
为防止造成潜在听力损害，切勿长时间聆听过大
音量。
使用未经批准或不兼容的电源适配器、充电器或
电池可能会损害您的设备，缩短使用寿命，甚至
引起火灾、爆炸或其他危险。
为防止损坏设备部件或内部电路，切勿在灰尘、
烟雾、潮湿或脏乱环境或磁场附近使用此设备。
在给设备充电时，确保电源适配器插入靠近设备
的插座，以方便拿取。
不使用时，从电源插座和设备上拔下充电器。
理想运行温度为0°C至35°C。理想存放温度
为-20 °C至+45 °C。
起搏器制造商建议设备和起搏器之间至少保持15
厘米距离，以防止对起搏器造成潜在干扰。如果
使用起搏器，设备需保持在起搏器对侧。切勿将
设备携带在您的前口袋内。
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设备和电池需远离高温和阳光直射的地方。切勿
将设备放置在微波炉、火炉或电暖器等加热设备
上方或内部。
使用设备时，请遵守当地法律法规。
为降低事故风险，在开车时请勿使用您的无线设
备。
在乘坐飞机期间或即将登机前，只能根据相关说
明使用您的设备。 
请勿在存放易燃或易爆物品的地方（例如，加油
站、油库或化工厂）使用、存放或运输设备。在
任何有潜在爆炸气体的地方，请关闭您的设备，
并遵守所有标志和说明要求。 
电池使用不当可能导致火灾、爆炸或其他危险。
请咨询医生和设备制造商，以确定手机运行是否会
干扰医疗设备运行。
遵循医院和医疗保健机构制定的任何规章制度。

合规性 

CommuniTake技术公司在此声明，此设备符合
《Directive 2014/53/EU》的基本要求及其他相
关规定。
《符合性声明》(DoC)的最新有效版本参
见：https://www.intactphone.com/certifi-
cation。
此设备可在欧盟所有成员国使用。
遵守设备使用地的国家和地方法规。
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处置和回收利用信息 

按照当地法规要求对此设备、电池和配件进行处
理。这些物品不得作为日常生活垃圾处理。 

IMEI

设备IMEI可在以下位置找到：
(1) 在设备盒子标签上；(2) 在设备标签上；(3) 拨
打*#06#（星号、井号、零、六、井号）查找。

指导和支持

内容可能会与服务提供商提供的最终产品或软件有
所不同。如有更改，恕不另行通知。
随设备提供的物品可能会因地区或服务提供商不同
而有所差异。
软件更新将由制造商发布，以在产品发布后修复错
误或增强功能。制造商发布的所有软件版本均已经
过验证，依然符合相关规则。所有射频参数不提供
给用户访问，也不能被用户修改。

需要帮助？ 
如果想以其他语言浏览本指南，或者在使用设备
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的过程中遇到任何问题，或者发生设备被盗或遗
失，您可以访问https://www.intact-
phone.com/support，查看设备信息、
常见问题解答和其他信息。 

法律声明——商标和许可 
Android™是Google Inc.的商标。
LTE是ETSI的商标。
Bluetooth®字标和标志是Bluetooth SIG, Inc.拥有
的注册商标。
Wi-Fi®、Wi-Fi CERTIFIED标志和Wi-Fi标志是Wi-Fi联
盟的商标。
所有其他商标和版权是其各自所有者的财产。

隐私政策 
为了更好地了解我们如何保护您的个人信息，
请访问网页https://www.intactphone.com/
privacy-policy，查看隐私政策。 

本指南中的所有图片和插图，包括但不限于产品颜色、大小和
展示内容，均仅供参考。实际产品可能会有所不同。本文档并
不构成任何形式的明示或暗示保证。

आईकॉम एक नज़र में
इस डिवाइस को सुरक्षित कनेक्शन और विभिन्न इंटरनेट ऑफ 
थिंग्स (IoT) उपकरणों के साथ संचालन को सक्षम करने के उद्देश्य 
से बनाया गया ह।ै भले ही यह एक मोबाइल फोन की तरह 
दिखती ह,ै यह सभी सामान्य मोबाइल सेवाओं जैसे वॉयस कॉल 
का समर्थन नहीं करती, बल्कि केवल उन मिशनों को सुरक्षित रूप 
से आगे बढ़ाती ह ैजिनके लिए इसे बनाया गया था। 
मॉडल संस्करण: CTGED02
सॉफ्टवेयर संस्करण: एंड्रॉयड 9.0
इनपुट: DC 5.0V/1.0A

1. इयरफ़ोन जैक
2. प्रॉक्सीमिटी सेंसर
3. आगे का कैमरा
4. रिसीवर
5. माइक
6. यूएसबी पोर्ट 

7. स्पीकर
8. �वॉल्यूम + कंट्रोल 

‘की’
9. वॉल्यूम - कंट्रोल ‘की’
10. पावर चालू / बंद
11. पिछला कैमरा 

12. फ्लैश लाइट
13. �फ़िं गरप्रिंट ‘की’ 

सेंसर

हिदंी
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पावर चालू/बंद
अपनी डिवाइस को चालू करन े के लिए, पावर बटन को तब तक 
दबाकर पकड़ें जब तक कि स्क्रीन चालू नहीं हो जाती। अपनी डिवाइस 
को बंद करन ेके लिए, पावर बटन को दबाकर पकड़ें और फिर ‘पावर 
बंद करें’ को टैप करें। अपनी डिवाइस को ज़बरदस्ती रीस्टार्ट करन ेके 
लिए, पावर बटन को दबाएँ और ‘रीबूट करें’ को टैप करें।

सिम/एसडी कार्ड स्थापित करना
1. ��मोबाइल डिवाइस को बंद करें और 

बाहरी पावर सप्लाई को निकाल दें।
2. �फोन के एक तरफ दिए ग्रूव को इस्तेमाल 

करते हुए पिछले कवर को निकालें।
 3. बैटरी निकालें।
 4. �सुनहरे-रंग वाले हिस्से को नीचे रखते 

हुए सिम कार्ड डालें।
5. �सुनहरे-रंग वाले हिस्से को नीचे रखते 

हुए वैकल्पिक एसडी कार्ड (शामिल नहीं 
ह)ै डालें।

6. �यह सुनिश्चित करते हुए कि कनेक्टर्स 
संरेखित हैं, बैटरी डालें।

7. �पिछले कवर को बदलें।  
अपनी डिवाइस को सेटअप करने के लिए 
निम्न आकृति में दिए गए
निर्देशों का पालन करें।
 
अपनी डिवाइस के साथ काटे या सशंोधित 
किय गए सिम या माइक्रोएसडी कार्ड 
इस्तेमाल न करें,
क्योंकि इन्हें शायद स्वीकार नहीं किया 

जाएगा और ये
आपके कार्ड स्लॉट को क्षति पहुंचा सकत ेहैं। 
डिवाइस के बाहरी पावर सप्लाई स े जुड़ े होन े के दौरान सिम या 
एसडी कार्ड न डालें, क्योंकि इसस ेसिम या एसडी कार्ड क्षतिग्रस्त 
हो सकत ेहैं।

आपकी डिवाइस केवल ड्यूल कार्ड ड्यूल स्टैंडबाय सिगंल पास का 
समर्थन करती ह,ै जिसका मतलब ह ैकि आप डटेा सवेाओं के लिए 
दोनों सिम कार्ड एक साथ इस्तेमाल नहीं कर सकत।े जब आप सिम 
कार्ड 1 की डटेा सवेा का उपयोग कर रह ेहैं, तो सिम कार्ड 2 की 
डटेा सवेा अक्षम हो जाएगी। आपकी डिवाइस का सिगंल-पास फीचर 
बिजली की खपत को कम करन ेऔर आपकी डिवाइस के स्टैंडबाय 
समय को बढ़ान ेमें मदद करता ह।ै यह आपके सवेा प्रदाता की नटेवर्क  
कंडीशन स ेसबंंधित नहीं ह।ै

कनेक्शन गाइड
डटेा कनेक्शन 
	» ��मुख्य मेन ूमें, पहले सटेिंग फिर नटेवर्क  एवं इंटरनटे पर टैप करें।
	» सिम कार्ड्स टैप करके सिम कार्ड का चयन करें।
	» �डटेा कनके्टिविटी के लिए सिम का चयन करन ेके लिए सले्यूलर 

डटेा पर टैप करें।
	» �डटेा कनके्शन बंद करन ेके लिए, सिम स्लॉट 1 या 2 के पास बाएं 

नियतं्रक पर टैप करें।     
	» �ध्यान दें: डटेा कनके्शन के लिए सिमकार्ड का डिवाइस में होना 

ज़रूरी ह।ै

वाई-फाई
	» �मुख्य मेनू में, पहले सेटिंग फिर नेटवर्क  एवं इंटरनेट पर टैप करें।
	» �वाई-फाई चालू करन ेऔर नटेवर्क  खोजन ेके लिए दायीं ओर दिए 
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वाईफाई नियतं्रक पर टैप करें। 
	» �वाई-फाई बंद करन ेके लिए, बायीं ओर दिए वाई-फाई नियतं्रक 

पर टैप करें।
	» छिपे हुए SSID नटेवर्क  को जोड़न ेके लिए:
	» �पहले सटेिंग फिर नटेवर्क  एवं इंटरनटे” फिर वाई-फाई पर टैप करें।
	» नटेवर्क  जोड़ें पर टैप करें।
	» आवश्यक डटेा क्षेत्र में SSID को की-इन करें।
	» उन्नत विकल्प पर टैप करें।
	» छिप ेनटेवर्क  में नहीं को हा ँमें बदलें।

ब्लूटूथ
	» �मुख्य मेन ूमें, पहले सटेिंग फिर कनके्टेड डिवाइस पर टैप करें।
	» �अन्य ब्लूटूथ डिवाइसेस को खोजने के लिए ‘नई डिवाइस को 

पेयर करें’ पर टैप करें।
	» अपनी इच्छा अनुसार डिवाइस को पेयर करें। 
	» �अपनी डिवाइस को बंद करने के लिए  बायीं ओर दिए ब्लूटूथ 

नियंत्रक को टैप करें।  

RF एक्सपोजर सूचना
रेडियो फ्रीक्वें सी (RF) एक्सपोजर के लिए इस डिवाइस को टेस्ट 
किया गया ह,ै और यह लागू सीमा को पूरा करती ह।ै विशिष्ट 
अवशोषण दर (SAR) उस दर से संदर्भित ह,ै जिस पर शरीर RF 
ऊर्जा को अवशोषित करता ह।ै SAR सीमा उन दशेों में 1.6 वॉट 
प्रति किलोग्राम ह,ै जो 1 ग्राम टिश्यू से ज्यादा की औसत सीमा 
निर्धारित करते हैं और 2.0 वॉट उन दशेों में, जो 10 ग्राम टिशू 
से अधिक की औसत सीमा निर्धारित करते हैं। ऑपरेशन के प्रत्येक 
बैंड में SAR को निर्धारित करने के लिए इस डिवाइस को टेस्ट 
किया गया ह।ै बैंड सेवा प्रदाताओं के नेटवर्क  पर निर्भर हैं। 
मॉडल CTGED02 (ICOM) के लिए उच्चतम SAR मान इस 

प्रकार हैं:
2.0 वॉट/किग्रा (10 ग्राम से अधिक) SAR सीमा
हडे: 0,658
बॉडी: 0,829

फ्रीक्वें सी बैंड और पावर
1. �फ्रीक्वेंसी बैंड जिसमें रेडियो उपकरण सचंालित होत ेहैं:
कुछ बैंड सभी दशेों या सभी क्षेत्रों में उपलब्ध नहीं हो सकत।े
अधिक जानकारी के लिए कृपया स्थानीय वाहक स ेसपंर्क  करें।
2. �फ्रीक्वेंसी बैंड्स में सचंारित अधिकतम रेडियो-फ्रीक्वेंसी पावर
जिसमें रेडियो उपकरण सचंालित होत ेहैं: सभी बैंड के लिए अधिकतम 
पावर सबंंधित हार्मोनाइज्ड मानक में निर्दिष्ट उच्चतम सीमा मूल्य से 
कम ह।ै इस रेडियो उपकरण पर लागू होन ेवाले फ्रीक्वेंसी बैंड और 
सचंारण शक्ति (विकिरणित और / या सचंालित)
की नॉमिनल लिमिट निम्नानसुार हैं:
GSM बैंड 2,3,5,8: 23.17-27.52dBm
WCDMA बैंड 1,2,8: 15.92-17.85dBm
LTE बैंड 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-19.14dBm
यह डिवाइस वॉयस कॉल का समर्थन नहीं करती।

डिवाइस सुरक्षा
एक्सेस पासवर्ड सेट करके डिवाइस की सामग्री को सुरक्षित 
रखने की सलाह दी जाती ह।ै कृपया डिवाइस ट्रैकिग और सर्विस 
ब्लॉकिग क्षमताओं पर अपने कैरियर से परामर्श करें।   

सुरक्षा जानकारी
यह डिवाइस स्थानीय नटेवर्क  के आधार पर, उपयोग के लिए 
प्रतिबंधित हो सकती ह।ै
यदि डिवाइस की सरुक्षा स ेसमझौता किया गया ह,ै तो इस ेतरंुत 
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उपयोग स ेहटा दिया जाना चाहिए।
श्रवण शक्ति के सभंावित नकुसान को रोकन ेके लिए, लंबे समय 
तक तजे आवाज़ में न सनुें।
अस्वीकृत या असगंत पावर-एडाप्टर, चार्जर या बैटरी इस्तेमाल 
करन ेस ेआपकी डिवाइस खराब हो सकती ह,ै उसकी उम्र कम 
हो सकती ह,ै या आग, विस्फोट या अन्य खतरों का कारण बन 
सकती ह।ै
अपनी डिवाइस के पुर्जों या आंतरिक सर्कि टों को नकुसान से 
बचान ेके लिए, धलूभरे, धएँुयकु्त, नम या गंद ेवातावरण में या 
चंुबकीय क्षेत्रों के पास इसका उपयोग न करें।
डिवाइस को चार्ज करत ेसमय, सनुिश्चित करें कि पावर एडाप्टर 
डिवाइससे के नजदीक दिए सॉकेट में प्लग किया गया ह ैऔर 
आसानी स ेसलुभ ह।ै
इस्तेमाल न होन े पर चार्जर को इलेक्ट्रिकल आउटलेट और 
डिवाइस स ेनिकाल दें।
आदर्श ऑपरेटिंग तापमान 0° C स े35 °C हैं। आदर्श भंडारण 
तापमान -20 डिग्री सले्सियस स े+45 डिग्री सले्सियस ह।ै
पेसमेकर निर्माता पेसमेकर के साथ सभंावित हस्तक्षेप को रोकने 
के लिए डिवाइस और पसेमेकर के बीच न्यूनतम 15 समेी की 
दरूी बनाय ेरखन ेकी अनशुसंा करत ेहैं। पसेमेकर इस्तेमाल करते 
समय, उस ेउलटी तरफ स ेपकड़ें। डिवाइस को अपनी आगे की 
जेब में न रखें।
डिवाइस और बैटरी को अत्यधिक गर्मी और सीधी धपू स ेदरू रखें। 
उन्हें माइक्रोवेव ओवन, स्टोव, या रेडिएटर जैसी गर्म डिवाइससे 
पर या उनके अंदर न रखें।
डिवाइस का उपयोग करत ेसमय स्थानीय काननूों और नियमों 
का पालन करें।
दरु्घटनाओं के जोखिम को कम करन ेके लिए, ड्राइविग करत ेसमय 
अपनी वायरलेस डिवाइस इस्तेमाल न करें।

विमान में उड़ान भरन ेया बोर्डिंग स ेतरंुत पहले, केवल दिए गए 
निर्देशों के अनसुार अपनी डिवाइस इस्तेमाल करें। 
डिवाइस को ऐस े स्थान पर इस्तेमाल, स्टोर न करें या न ही 
वहा ंले जाएँ जहा ंज्वलनशील पदार्थ या विस्फोटक सगं्रहीत हैं 
(उदाहरण के लिए, गैस स्टेशन, तले डिपो या रासायनिक सयंतं्र 
में)। सभंावित विस्फोटक वाले किसी भी क्षेत्र में अपनी डिवाइस 
बंद कर दें
और सभी सकेंतों और निर्देशों का पालन करें। 
बैटरी का गलत इस्तेमाल आग, विस्फोट या अन्य खतरों की वजह 
बन सकता ह।ै
यह निर्धारित करन ेके लिए कि क्या आपके फ़ोन का सचंालन 
आपकी चिकित्सा डिवाइस के सचंालन में बाधा उत्पन्न कर सकता 
ह,ै कृपया अपन ेचिकित्सक और डिवाइस निर्माता स ेबात करें।
निर्धारित करें कि क्या आपके फोन का सचंालन आपकी मेडिकल
डिवाइस के सचंालन में हस्तक्षेप कर सकता ह।ै
अस्पतालों और स्वास्थ्य दखेभाल परिसरों द्वारा निर्धारित
या काननूों का पालन करें।

अनुपालन
कम्युनिटेक टेक्नोलॉजीज़ इंक यह घोषणा करती ह ैकि यह 
डिवाइस अनिवार्य आवश्यकताओं और निर्देश 2014/53/ईयू के 
अन्य प्रासंगिक प्रावधानों के अनुपालन में ह।ै
DOC (अनुरूपता की
घोषणा) के सबसे हालिया और मान्य संस्करण के बारे में 
https://www.intactphone.com/certification से जानकारी 
प्राप्त की जा सकती ह।ै             यह डिवाइस ईयू के सभी सदस्य 
दशेों में काम कर सकती ह।ै 
डिवाइस जहां इस्तेमाल की जा रही ह,ै वहां के राष्ट्रीय एवं 
स्थानीय कानूनों का पालन करें।
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निपटान और पुनर्चक्रण सूचना
स्थानीय नियमों के अनुसार इस डिवाइस, बैटरी और सहायक
सामग्री का निपटान। उनका निपटान नियमित रूप स ेघर में निकलने
वाले कचरे में नहीं किया जाना चाहिए। 

IMEI
डिवाइस IMEI को निम्न स्थानों पर पाया जा सकता ह:ै
(1) डिवाइस बॉक्स के लेबल पर; (2) डिवाइस के लेबल पर; (3) 
* # 0 6 # डायल करके (एस्टेरिक, पाउंड, सेरो, सिक्स, पाउंड)।

दिशानिर्देश और समर्थन
सामग्री (कंटेंट) फाइनल उत्पाद, या सेवा प्रदाताओं द्वारा प्रदान 
किए गए सॉफ़्टवेयर से भिन्न हो सकती ह,ै और पूर्व सूचना के बिना 
परिवर्तन के अधीन ह।ै
डिवाइस के साथ प्रदान की गई वस्तुएं क्षेत्र या सेवा प्रदाता के 
आधार पर भिन्न हो सकती हैं।
उत्पाद जारी होने के बाद बग को ठीक करने या फंक्शन को 
बढ़ाने के लिए निर्माता द्वारा सॉफ़्टवेयर अपडटे जारी किए 
जाएंगे। निर्माता द्वारा जारी किए गए सभी सॉफ़्टवेयर संस्करणों 
को सत्यापित किया गया ह ैऔर वे अभी भी संबंधित नियमों के 
अनुरूप हैं। सभी RAF पैरामीटर उपयोगकर्ता के लिए सुलभ नहीं 
हैं, और उन्हें उपयोगकर्ता द्वारा बदला नहीं जा सकता ह।ै

सहायता चाहिए?
यदि आप इस गाइड को और भाषाओं में दखेना चाहते हैं या अपनी 
डिवाइस इस्तेमाल करने के दौरान किसी समस्या का सामना करते 
हैं और चोरी या गायब होने की स्थिति में आप डिवाइस विवरण, 
अक्सर पूछे जाने वाले प्रश्न और अन्य जानकारी 
दखेने के लिए https://www.intactphone.com/
support पर जा सकते हैं।

कानूनी सूचना - ट्रेडमार्क  और अनुमतियाँ
एंड्रॉयड™ गूगल इंक का एक ट्रेडमार्क  है
LTE ETSI का ट्रेडमार्क  ह।ै ब्लूटूथ® शब्द चिह्न और लोगो 
ब्लूटूथ SIG, इंक के पंजीकृत ट्रेडमार्क  हैं
वाई-फाई®, वाई-फाई प्रमाणित लोगो और वाई-फाई लोगो 
वाई-फाई एलायंस के ट्रेडमार्क  हैं।
अन्य सभी ट्रेडमार्क  और कॉपीराइट उनके संबंधित स्वामियों की 
संपत्ति हैं।

गोपनीयता नीति
इस बारे में बेहतर ढंग से समझने के लिए कि हम आपकी 
व्यक्तिगत
जानकारी की रक्षा कैसे करते हैं, कृपया गोपनीयता नीति 
https://www.intactphone.com/privacy-policy पर 
दखेें।

इस गाइड में सभी चित्र और चित्रण, जिसमें उत्पाद का रंग, आकार और प्रदर्शन 
सामग्री शामिल हैं, लेकिन इन तक सीमित नहीं हैं, केवल आपके सदंर्भ के लिए हैं। 
वास्तविक उत्पाद भिन्न हो सकता ह।ै यह दस्तावेज़ किसी भी प्रकार की प्रत्यक्ष या 
अप्रत्यक्ष वारंटी नहीं दर्शाता।
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ICOM w skrócie
To urządzenie zostało zaprojektowane specjalnie 
w celu umożliwienia bezpiecznego połączenia i 
współdziałania z różnymi urządzeniami Internetu 
przedmiotów (IoT). Choć wygląda jak telefon komór-
kowy, nie obsługuje wszystkich popularnych usług 
mobilnych, takich jak połączenia głosowe, a jedynie 
bezpiecznie ułatwia realizację zadań, do których 
zostało zbudowane. 

Wersja modelu: CTGED02
Wersja oprogramowania: Android 9.0
WEJŚCIE: DC 5,0 V / 1,0 A.

1. �Gniazdo słuchawkowe 
(typu jack)

2. �Czujnik zbliżeniowy
3. �Kamera przednia
4. �Odbiornik
5. Mikrofon
6. Port USB 

7. Głośnik
8. �Przycisk zwiększania 

głośności (+)
9. �Przycisk zmniej-

szania głośności (-)
10. �Przycisk włączania/

wyłączania zasilania

11. Kamera tylna 
12. Lampa błyskowa
13. �Przycisk czujnika 

linii papilarnych

POLSKIE

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE zasilania
Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania do momentu włączenia ekranu. Aby 
wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, a następnie stuknij przycisk ekranowy 
Wyłącz. Aby ponownie uruchomić urządzenie, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie 
stuknij przycisk ekranowy Uruchom ponownie.

Instalowanie karty SIM/SD
1. �Wyłącz urządzenie mobilne i odłącz 

zewnętrzny zasilacz.
2. �Zdejmij tylną obudowę podważając 

ją w wyżłobieniu z boku obudowy 
urządzenia.

3. Wyjmij akumulator.
4. �Włóż kartę SIM złotymi stykami do 

dołu.
5. �Włóż opcjonalną kartę SD (nie jest 

dołączona do zestawu) ze złotymi 
stykami skierowanymi ku dołowi.

6. �Umieść akumulator z powrotem w 
przewidzianym miejscu pamiętając 
o lokalizacji złącza zasilającego.

7. �Ponownie nałóż tylną część 
obudowy. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami na 
poniższych rysunkach, aby skonfi-
gurować swoje urządzenie.
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Nie umieszczaj w urządzeniu wyciętych lub zmodyfi-
kowanych kart SIM lub microSD ponieważ mogą one 
nie zostać rozpoznane i mogą uszkodzić gniazdo karty. 

Nie wkładaj ani nie wyjmuj karty SIM lub karty SD, 
gdy urządzenie jest podłączone do źródła zasilania, 
ponieważ może to skutkować uszkodzeniem karty 
SIM lub karty SD.

Twoje urządzenie obsługuje tylko dwie karty typu 
dual standby single pass, przy czym nie można 
używać obu kart SIM do połączeń wymiany danych 
jednocześnie. Podczas procesu wymiany danych 
przez kartę SIM 1, karta SIM 2 zostanie wyłączona. 
Funkcjonalność jednoprzebiegowości urządzenia 
pomaga zmniejszyć zużycie energii i wydłużyć czas 
gotowości urządzenia do pracy. Nie ma to związku z 
warunkami sieci operatora Użytkownika.

Przewodnik po połączeniach
Połączenie wymiany danych 
	» ��W menu głównym stuknij przycisk Ustawienia, a 

następnie Sieć i Internet.
	» Stuknij opcję Karty SIM i wybierz kartę SIM.
	» �Stuknij opcję Dane komórkowe, aby wybrać kartę 

SIM do połączenia danych.
	» �Aby wyłączyć połączenie wymiany danych, stuknij  

lewy przełącznik aktywacji  w pobliżu gniazda SIM 
1 lub 2. 

	» �Uwaga: funkcja wymiany danych wymaga 
obecności karty SIM w urządzeniu.

Wi-Fi
	» �W menu głównym stuknij przycisk Ustawienia, a 

następnie Sieć i Internet.
	» �Stuknij element aktywacji sieci Wi-Fi  po prawej 

stronie  , aby włączyć i wyszukać sieć. 
	» �Aby wyłączyć połączenie z siecią Wi-Fi, stuknij 

lewy przełącznik aktywacji sieci Wi-Fi.
	» Aby dodać ukrytą sieć SSID:
	» �W menu głównym stuknij przycisk Ustawienia, a 

następnie Wi-Fi.
	» Stuknij przycisk Dodaj sieć.
	» �Wprowadź klucz SSID w wymaganym polu 

danych.
	» Stuknij przycisk Opcje zaawansowane.
	» W opcji Ukryta sieć zmień Nie na Tak.

Bluetooth
	» �W menu głównym stuknij przycisk Ustawienia, 

a następnie Podłączone urządzenia. Stuknij 
przycisk Sparuj nowe urządzenie, aby wyszukać 
inne urządzenia Bluetooth.

	» Sparuj wybrane urządzenie. 
	» �Stuknij przełącznik aktywacji połączenia 

Bluetooth po lewej stronie, aby wyłączyć Twoje 
urządzenie.      
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Informacje dotyczące narażenia na  
częstotliwości radiowe (RF)
To urządzenie zostało przetestowane i spełnia 
obowiązujące limity ekspozycji na częstotliwości 
radiowe (RF). Współczynnik absorpcji swoistej 
(SAR) odnosi się do szybkości, z jaką ciało pochłania 
energię RF. Limit SAR wynosi 1,6 wata na kilogram 
masy ciała w krajach, w których ustalono limit 
uśredniony dla 1 grama tkanki i 2,0 waty na kilogram 
masy ciała w krajach, w których ustalono limit uśred-
niony dla 10 gramów tkanki. To urządzenie zostało 
przetestowane w celu określenia wartości SAR w 
każdym paśmie pracy. Pasma zależą od sieci dosta-
wców usług. 
Najwyższe wartości SAR dla modelu CTGED02 
(ICOM) są następujące:
2,0 W/kg (powyżej 10 g) Limit SAR
Głowa: 0,658
Treść: 0,829

Pasma częstotliwości i moc
1. �Pasma częstotliwości, w których pracuje 

urządzenie radiowe:
Niektóre pasma mogą nie być dostępne we 
wszystkich krajach lub obszarach.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z 
lokalnym operatorem.

2. �Maksymalna moc częstotliwości radiowej 
przesyłana w pasmach częstotliwości, w których 

pracuje urządzenie radiowe: Maksymalna moc 
dla wszystkich pasm jest mniejsza niż najwyższa 
wartość graniczna określona w odpowiedniej 
Normie Zharmonizowanej. Nominalne wartości 
graniczne pasma częstotliwości i mocy nadawania 
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) mające 
zastosowanie do tego urządzenia radiowego są 
następujące:
Pasma GSM 2,3,5,8: 23.17-27.52dBm
Pasma WCDMA 1,2,8: 15.92-17.85dBm
Pasma LTE 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-
19.14dBm
To urządzenie nie obsługuje połączeń głosowych.

Ochrona urządzenia
Zaleca się ochronę zawartości urządzenia poprzez 
ustawienie hasła dostępu. Skonsultuj się z opera-
torem w sprawie śledzenia lokalizacji urządzenia i 
blokowania usług.     

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Użytkowanie tego urządzenia może być ograni- 
czone, w zależności od sieci lokalnej. Jeśli bezpie-
czeństwo urządzenia zostało narażone, należy 
je natychmiast wycofać z użytkowania. Aby nie 
dopuścić do uszkodzenia słuchu, unikać słuchania 
sygnałów audio o wysokim poziomie głośności 
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przez dłuższy czas.
Korzystanie z niezatwierdzonego lub niezgodnego 
zasilacza, urządzenia ładującego lub akumula-
tora może prowadzić do uszkodzenia urządzenia, 
skrócenia jego żywotności lub pożaru, wybuchu lub 
innych zagrożeń.
Aby zapobiec uszkodzeniu części urządzenia lub 
jego obwodów wewnętrznych, nie należy go uży- 
tkować w zakurzonych, zadymionych, wilgotnych 
lub brudnych środowiskach lub w pobliżu pól 
magnetycznych.
Podczas ładowania urządzenia upewnij się, że zasi-
lacz jest podłączony do gniazda znajdującego się 
w pobliżu urządzenia i jest łatwo dostępny.
Gdy ładowarka nie jest wykorzystywana, należy ją 
odłączać do gniazd elektrycznych i urządzenia.
Idealne temperatury pracy urządzenia wynoszą od 
0°C do 35°C. Idealne temperatury przechowywania 
wynoszą od -20°C do +45°C.
Producenci rozruszników serca zalecają za- 
chowanie minimalnej odległości 15 cm pomiędzy 
urządzeniem a rozrusznikiem serca, aby zapo-
biec potencjalnej interferencji z rozrusznikiem 
serca. Jeśli korzystasz z rozrusznika serca, 
trzymaj urządzenie po stronie przeciwnej. Nie noś 
urządzenia w przedniej kieszeni.
Utrzymuj urządzenie i akumulator z dala od 
nadmiernego ciepła i bezpośredniego światła 
słonecznego. Nie umieszczaj ich na lub w urządze-

niach grzewczych, takich jak kuchenki mikrofa-
lowe, piece lub grzejniki.
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać lokalnych przepisów i rozporządzeń 
w tym zakresie. Aby zmniejszyć ryzyko zaistnienia 
wypadków, nie używaj urządzenia bezprzewodo-
wego podczas prowadzenia pojazdu. Podczas lotu 
samolotem lub bezpośrednio przed wejściem na 
pokład należy korzystać z urządzenia wyłącznie 
zgodnie z podanymi instrukcjami.  Nie używaj, 
nie przechowuj ani nie transportuj urządzenia w 
miejscu, w którym przechowywane są materiały 
łatwopalne lub wybuchowe (na przykład na stacji 
benzynowej, w magazynie olejów lub w fabryce 
chemikaliów). Wyłączaj urządzenie w każdym 
miejscu, w którym obecna jest potencjalnie wybu-
chowa atmosfera i przestrzegaj wszelkich znaków 
i instrukcji. 
Niewłaściwe użytkowanie akumulatora może 
doprowadzić do pożaru, wybuchu lub innych 
zagrożeń.
Skonsultuj się z lekarzem i producentem urządzenia, 
aby ustalić, czy działanie telefonu może zakłócać 
pracę Twojego urządzenia medycznego.
Przestrzegaj zasad i przepisów określonych przez 
szpitale i obiekty służby zdrowia.
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Zgodność
Firma CommuniTake Technologies Inc. oś- 
wiadcza, że to urządzenie jest zgodne z zasadnic-
zymi wymaganiami i innymi stosownymi posta-
nowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
Najnowsza i ważna wersja DoC (Deklaracji zgo- 
dności) znajduje się na stronie https://www.
intactphone.com/certification. To urządzenie 
może działać we wszystkich krajach członkows-
kich UE. Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać lokalnych i krajowych przepisów i 
rozporządzeń w tym zakresie.
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Informacje o utylizacji i recyklingu

Urządzenie, akumulator i akcesoria należy uty- 
lizować zgodnie z lokalnymi przepisami w tym 
względzie. Nie należy ich wyrzucać łącznie ze 
zwykłymi odpadami domowymi. 

IMEI
Numer IMEI urządzenia można znaleźć w następują-
cych miejscach:
(1) Etykieta na opakowaniu urządzenia; (2) Etykieta 

na urządzeniu; (3) Po wybraniu kombinacji klawiszy 
*#06# (gwiazdka, kratka, zero, sześć, kratka).

Wytyczne i wsparcie
Zawartość może różnić się od produktu końcowego 
lub oprogramowania dostarczanego przez 
usługodawców i może ulec zmianie bez uprzedniego 
powiadomienia.
Elementy dostarczane z urządzeniem mogą się 
różnić w zależności od regionu lub usługodawcy.
Producent publikować będzie aktualizacje 
oprogramowania służące naprawie błędów lub 
zwiększeniu funkcjonalności po urynkowieniu 
Produktu. Wszystkie wersje oprogramowania 
wydane przez producenta zostały zweryfikowane 
i wykazują dalszą zgodność z powiązanymi 
zasadami. Wszystkie parametry RF nie są dostępne 
dla użytkownika i nie mogą być przez niego 
zmieniane.

Potrzebujesz pomocy?
Jeśli chcesz wyświetlić ten przewodnik w większej 
liczbie języków lub napotkasz jakiekolwiek 
problemy podczas użytkowania urządzenia, i w 
przypadku jego kradzieży lub zagubienia, możesz 
odwiedzić adres https://www.intactphone .com/
support, aby wyświetlić informacje o 
urządzeniu, często zadawane pytania i 
inne informacje.
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Informacja prawna - znaki handlowe i pozwolenia
Android™ jest znakiem handlowym spółki Google 
Inc.
LTE to zastrzeżony znak handlowy ETSI. Znak 
słowny i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi
znakami handlowymi będącymi własnością Blue-
tooth SIG, Inc. Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED i logo 
Wi-Fi są znakami towarowymi spółki Wi-Fi Alliance.
Wszelkie inne znaki handlowe i prawa autorskie 
należą do odpowiednich właścicieli.
 
Polityka prywatności
Aby lepiej zrozumieć, w jaki sposób chronimy Twoje 
dane osobowe, zapoznaj się z polityką prywatności 
dostępną na stronie https://www.intactphone.com/
privacy policy.

Wszystkie zdjęcia i ilustracje w tej instrukcji, w tym między 
innymi kolor, rozmiar i zawartość wyświetlacza, służą wyłącznie 
jako celom poglądowym. Rzeczywisty produkt może się różnić. 
Niniejszy dokument nie stanowi żadnej gwarancji, wyraźnej ani 
dorozumianej.

ICOM översikt
Enheten är specialutformad för säker anslutning och 
drift med Internet of Things (IoT) -utrustning. Även 
om den ser ut som en mobiltelefon stöder den inte 
alla vanliga mobila tjänster som röstsamtal, men den 
kan användas för säker åtkomst till de tjänster som 
den utformats för. 

Modellversion: CTGED02
Mjukvaruversion: Android 9.0
INEFFEKT: DC 5,0 V / 1,0 A

1. Hörlurskontakt
2. Närhetssensor
3. Framkamera
4. Mottagare
5. Mic
6. USB-uttag 
7. Högtalare

8. �Volym +  
kontrollknapp

9. �Volym -  
kontrollknapp

10. �Strömbrytare 
på / av

11. Bakre kamera 

12. Ficklampa
13. �Fingeravtrycks-

sensor

SVENSKA
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Power ON/OFF
För att slå på enheten trycker du på och håller ner 
strömbrytaren tills skärmen slås på. För att stänga av 
enheten trycker du och håller ner strömbrytaren och 
trycker sedan på Power Off. Tryck på strömbrytaren 
och tryck sedan på Reboot för att tvinga enheten att 
starta om.

Installera ett SIM / SD-kort
1. �Stäng av mobilenheten och koppla 

från den externa strömförsör-
jningen.

2. �Ta bort bakstycket med hjälp av 
fåran på telefonens sida.

3. ��Ta bort batteriet.
4. �Sätt i SIM-kortet med de guldfär-

gade kontakterna riktade nedåt.
5. �Sätt i valfritt SD-kort (ingår inte) 

med den guldfärgade kontakten 
vänd nedåt.

6. �Sätt i batteriet och se till att anslut-
ningarna är i linje med varandra.

7. Sätt tillbaka bakstycket. 
Följ instruktionerna på följande bilder 
för att ställa in din enhet.

Använd inte avklippta eller modifierade 
SIM- eller microSD-kort i

din enhet, eftersom dessa kanske inte känns igen och 
kan skada kortplatsen. 

Sätt inte i eller ta bort SIM-kortet eller SD-kortet när 
enheten är ansluten till en extern strömkälla eftersom 
det kan skada på SIM-kortet eller SD-kortet.

Enheten har endast stöd för “dual card dual standby 
single pass”, vilket innebär att du inte kan använda två 
SIM-kort för datatjänster samtidigt. När du använder 
datatjänsten på SIM-kort 1 kommer datatjänsten på 
SIM-kort 2 att avaktiveras. Enhetens “single-pass”-
funktion hjälper till att minska strömförbrukningen 
och öka enhetens standbytid. Den är inte kopplad till 
tjänsteleverantörens nätverksvillkor.

Anslutningsguide
Dataanslutning  
	» ��I huvudmenyn trycker du på Settings och sedan 

på Network & Internet.
	» Peka på SIM cards och välj ett SIM-kort.
	» �Peka på Cellular data för att välja ett SIM för 

dataanslutning.
	» �För att stänga av dataförbindelsen trycker du på 

den vänstra knappen nära SIM-kortplats 1 eller 2.     
	» Obs: dataanslutning kräver ett SIM-kort i enheten.

Wi-Fi
	» �I huvudmenyn trycker du på Settings och sedan på 
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Network & Internet.
	» �Tryck på Wi-Fi-knappen till höger föratt slå på och 

söka efter ett nätverk. 
	» �För att stänga av Wi-Fi trycker du på Wi-Fi-knappen 

till vänster.
	» Så här lägger du till ett dolt SSID-nätverk:
	» �Tryck på Settings och sedan “Network & Internet” 

och sedan på Wi-Fi.
	» Klicka på Add Network.
	» Ange ditt SSID i det obligatoriska datafältet.
	» Klicka på Advanced Options.
	» Ändra No till Yes under Hidden Network.

Bluetooth
	» �Klicka på Settings och sedan på Connected 

devices i huvudmenyn.
	» �Klicka på Pair New Device för att söka efter 

Bluetooth-enheter.
	» Parkoppla den enhet du önskar. 
	» �Tryck på Bluetooth-knappen till vänster för att 

stänga av enheten.  

RF-exponeringsinformation
Denna enhet har testats och uppfyller tillämpliga 
gränser för radiofrekvens (RF) -exponering. Specific 
Absorption Rate (SAR) avser den hastighet med 
vilken kroppen absorberar RF-energi. SAR-gränsen 
är 1,6 watt per kilogram i länder som anger gränsen 
i genomsnitt över 1 grams vävnad och 2,0 watt per 

kilogram i länder som anger gränsen i genomsnitt 
över 10 grams vävnad. Denna enhet har testats för 
att avgöra SAR i varje driftsband. Band är beroende 
av tjänsteleverantörernas nätverk. 
De högsta SAR-värdena för modellen CTGED02 
(ICOM) är följande:
2,0 W / kg (över 10 g) SAR-gräns
Huvud: 0,658
Kropp: 0,829

Frekvensband och effekt
1. �Radioutrustningens frekvensband:

Vissa band kanske inte är tillgängliga i alla länder 
eller regioner.
Kontakta den lokala operatören för mer 
information.

2. �Maximal radiofrekvenseffekt i radioutrustnin-
gens frekvensband: Den maximala effekten för 
alla band är mindre än det högsta gränsvärdet 
som anges i den relaterade harmoniserade stan-
darden. För frekvensband och sändningseffekt 
(utstrålad och / eller
ledande) är de nominella gränserna som gäller 
denna radioutrustning följande:
GSM-band 2,3,5,8: 23.17-27.52dBm
WCDMA-band 1,2,8: 15.92-17.85dBm
LTE-band 1,3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-
19.14dBm
Den här enheten stöder inte röstsamtal.
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Enhetsskydd
Det rekommenderas att du skyddar enhetens 
innehåll genom att ställa in ett åtkomstlösenord. 
Kontakta din operatör om funktioner som spårning 
av enheter och blockering av tjänster.  

Säkerhetsinformation
Enhetens användning kan vara begränsad bero-
ende på det lokala nätverket.
Om enhetens säkerhet har äventyrats måste den 
omedelbart tas ur drift.
För att förhindra eventuella hörselskador ska du 
inte lyssna inte på hög volym under långa perioder.
Om du använder en obehörig eller inkompatibel 
nätadapter, laddare eller batteri kan det skada 
enheten, förkorta dess livslängd eller orsaka brand, 
explosion eller andra faror.
Använd inte enheten i dammiga, rökiga, fuktiga eller 
smutsiga miljöer eller nära magnetfält.
När du laddar enheten måste du se till att 
nätadaptern är ansluten till ett uttag nära den och 
att det är lättillgängligt.
Koppla ur laddaren från eluttaget och enheten när 
den inte är i bruk.
Den rekommenderade driftstemperaturen ligger 
mellan 0 ° C och 35 ° C. Den rekommenderade lagring-
stemperaturen ligger mellan -20 ° C och +45 ° C.
Pacemakertillverkare rekommenderar ett mini-

mumavstånd på 15 cm mellan en enhet och en 
pacemaker för att förhindra potentiell störning av 
pacemakern. Om du använder en pacemaker ska 
du hålla enheten på pacemakerns motsatta sida. 
Bär inte enheten i bröstfickan.
Håll enheten och batteriet borta från överdriven 
värme och direkt solljus. Placera inte på eller i 
varma enheter, t.ex. mikrovågsugnar, spisar eller 
värmeelement.
Följ lokala lagar och bestämmelser när du använder 
enheten.
Använd inte din trådlösa enhet under bilkörning för 
att minska risken för olyckor.
När du flyger eller omedelbart innan du går ombord 
ska du använda din enhet enbart enligt perso-
nalens rekommendationer. 
Använd, förvara eller transportera aldrig enheten i 
närheten av brandfarliga eller explosiva ämnen (till 
exempel på en bensinstation, oljedepå eller kemisk 
anläggning). Stäng av enheten i samtliga områden 
med en potentiellt explosiv
atmosfär och följ alla skyltar och instruktioner. 
Felaktig användning av batteriet kan leda till brand, 
explosion eller andra faror.
Kontakta din läkare och enhetstillverkaren för att 
avgöra om din telefons funktioner kan störa driften av 
eventuella medicintekniska enheter som du använder.
Följ alla regler eller förordningar som meddelas av 
sjukhus och vårdcentraler.
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Efterlevnad
CommuniTake Technologies Inc. garanterar 
härmed att den här enheten uppfyller de väsen-
tliga kraven och andra relevanta bestämmelser i 
direktiv 2014/53/EU.
Den senaste och giltiga versionen av DoC (deklara-
tion av Conformity) finns tillgänglig på https://www.
intactphone.com/certification. Den här enheten 
kan användas i alla EU-länder. 
Följ nationella och lokala föreskrifter där enheten 
används.
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Avfallshantering och återvinning
Kassera enheten, batteriet och tillbehören enligt 
lokala föreskrifter. De ska inte kasseras som vanligt 
hushållsavfall. 

IMEI
Enhetens IMEI kan hittas på följande platser:
(1)Etiketten på förpackningslådan; (2) Etiketten 
på enheten; (3) Genom att ringa * # 0 6 # (asterisk, 
fyrkant, noll, sex, fyrkant).

Riktlinjer och support
Innehållet kan skilja sig från den verkliga produkten 
eller programvaran som tillhandahålls av 
tjänsteleverantörer och kan ändras utan föregående 
meddelande.
Artiklarna som medföljer enheten kan variera 
beroende på din region eller tjänsteleverantör.
Programuppdateringar kommer att släppas av 
tillverkaren för att korrigera programfel eller förbättra 
funktioner efter det att produkten har släppts. Alla 
programvaruversioner som släppts av tillverkaren 
har verifierats och samtliga överensstämmer med 
gällande regler. Inte alla RF-parametrar är tillgängliga 
för användaren och dessa kan inte ändras av 
användaren.

Behöver du hjälp?
Om du vill läsa guiden på andra språk eller  om du 
stöter på problem när du använder din enhet, och vid 
stöld eller förlust, kan du besöka https://
www.intactphone.com/support för att se 
information om enheten, vanliga frågor 
och andra uppgifter.

Rättsligt meddelande - Varumärken och tillstånd
För att bättre förstå hur vi skyddar din person-
uppgifter ska du läsa sekretesspolicyn på https://
www. intactphone .com/privacy-policy.



117116

Integritetspolicy
För att bättre förstå hur vi skyddar dina person-
uppgifter ska du läsa sekretesspolicyn på https://
www. intactphone .com/privacy-policy.

Samtliga bilder och illustrationer i den här guiden, inklusive men 
inte begränsade till produktens färg, storlek och visat innehåll, 
är endast avsedda som referens. Den faktiska produkten kan 
variera. Detta dokument utgör ingen garanti av något slag, vare 
sig uttrycklig eller underförstådd.

ICOM Pähkinänkuoressa
Tämä laite on tarkoituksellisesti suunniteltu 
mahdollistamaan turvallinen yhteys ja käyttö 
erilaisten Esineiden Internet-laitteiden (IoT) kanssa. 
Vaikka se näyttääkin matkapuhelimelta, se ei tue 
yleisiä puhelinominaisuuksia, kuten äänipuheluita. 
Laite on valmistettu auttamaan turvallisesti sen 
käytön suunnitellussa tehtävässä.
 
Malliversion: CTGED02
Ohjelmistoversio: Android 9.0
INPUT: DC 5.0V/1.0A

1. Kuulokepistoke
2. Läheisyysanturi
3. Etukamera
4. Vastaanotin
5. Mikrofoni
6. USB-portti 

7. Kaiutin
8. �Äänenvoimak-

kuuden+ säätö
9. �Äänenvoimak-

kuuden- säätö
10. �Virta On/Off

11. Takakamera 
12. Taskulamppu
13. �Sormenjälkitun-

nistin

SUOMALAINEN
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Virta ON/OFF
Laitteen käynnistämiseksi paina virtapainiketta, 
kunnes ruutu käynnistyy. Kun haluat sammuttaa 
laitteen, paina virtapainiketta pitkään ja paina sitten 
Power Off-näppäintä. Pakota laite käynnistymään 
uudelleen painamalla virtapainiketta ja napauttamalla 
sitten Reboot-näppäintä.

SIM/SD-kortin asentaminen
1. �Sammuta mobiililaitteesi ja irrota se 

virtalähteestä.
2. �Irrota puhelimen takaosa sen 

sivussa olevaa uraa käyttäen.
3. Irrota akku.
4. �Syötä SIM-kortti paikalleen kullan-

värinen puoli alaspäin.
5. �Syötä mahdollinen SD-kortti 

(ei mukana) kullanvärinen puoli 
alaspäin.

6. �Aseta akku takaisin paikalleen ja 
varmista, että liittimet ovat kohdil-
laan.

7. �Kiinnitä puhelimen takaosa 
paikalleen. 

Seuraa mainittuja ohjeita laitteesi
asentamiseksi.

Älä käytä leikeltyjä tai muuten 
muunneltuja SIM -tai microSD-kotteja

puhelimessasi, koska se ei välttämättä tunnista niitä 
ja ne voivat näin ollen vaurioittaa korttilokeroa. 
Älä syötä tai poista SIM -tai SD korttia laitteen 
ollessa kytkettynä ulkoiseen virtalähteeseen, koska 
tämä saattaa vahingoittaa niitä.
Laitteesi tukee vain kahden kortin kaksoisvalmiustilaa, 
mikä tarkoittaa, että et voi käyttää molempia SIM-kort-
teja datapalveluihin samanaikaisesti. Kun käytät 1 
SIM-kortin datapalvelua, 2 SIM-kortin datapalvelu 
poistetaan käytöstä. Laitteiden kertaluonteinen 
virran läpikulku-ominaisuus auttaa virrankulutuksen 
vähentämisessä ja lisää valmiustilan aikaa. Tämä ei 
liity palveluntarjoajasi verkon ehtoihin.

Liitäntäopas
Datayhteys  
	» �Napauta Päävalikon Asetukset-kohtaa ja sieltä 

Yhteys & Internet.
	» Napauta SIM kortteja ja valitse SIM kortti.
	» �Napauta Matkapuhelindata-kohtaa valitaksesi 

datayhteyden SIM.
	» �Katkaise datayhteys napauttamalla SIM-kortti-

paikan 1 tai 2 vasenta ohjainta. 
	» �Huomaa: Datayhteys vaatii puhelimen SIM-kortin 

käyttöä.

Wi-Fi
	» �Napauta Päävalikon Asetukset-kohtaa ja sieltä 

Yhteys & Internet.
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	» �Napauta Wi-Fi ohjainta oikealla sen 
käynnistämiseksi ja verkon etsimiseksi. 

	» �Napauta Wi-Fi ohjainta vasemmalle sen sammut-
tamiseksi.

	» Piilotetun SSID-yhteyden lisääminen:
	» �Napauta Asetukset-kohtaa ja sieltä Yhteys & 

Internet ja Wi-Fi.
	» Napauta Lisää Verkko.
	» Näppäile SSID oikeaan kenttään.
	» Napauta Edistyneet Asetukset.
	» �Vaihda kohta “Ei” kohtaan “Kyllä” Piilotettu 

Verkko -kohdasta.

Bluetooth
	» �Napauta Päävalikon Asetukset-kohtaa ja sieltä 

Yhdistetyt laitteet.
	» �Napauta Asetukset ja Yhdistetyt laitteet uuden 

laiteparin myodostamiseksi
	» Parita halutut laitteet. 
	» �Napauta Bluetooth ohjainta vasemmalle laitteen 

sammuttamiseksi. 

RF Altistumistiedot
Tämä laite on testattu ja täyttää sovellettavat 
radiotaajuus (RF) -altistumisen rajat. Erityinen 
Imeytymisnopeus (SAR) tarkoittaa nopeutta, jolla 
keho absorboi RF-energiaa. SAR-raja on 1,6 wattia 
kilogrammaa kohti maissa, joissa raja asetetaan 
keskimäärin yhdelle grammalle kudosta ja 2,0 

wattia kilogrammalle maissa, joissa raja asetetaan 
keskimäärin 10 grammalle kudosta. Tämä laite 
on testattu määrittämään SAR kussakin toimin- 
takaistassa. Kaistat riippuvat palveluntarjoajan 
verkoista. 
Mallin CTGED02 (ICOM) korkeimmat SAR-arvot ovat 
seuraavat:
2,0 W/kg (yli 10 g) SAR-raja
Pää: 0,658
Keho: 0,829

Taajuuskaistat ja Virta
1. ��Taajuuskaistat, joilla radiolaitteet toimivat:

Jotkut kaistoista eivät ole välttämättä saatavilla 
kaikissa maissa tai alueilla.
Ole hyvä ja ota yhteyttä paikalliseen operaattoriin 
lisätietojen saamiseksi.

2. �Suurin radiotaajuusteho, joka lähetetään taajuus-
kaistoilla, joilla radiolaite toimii: Kaikkien kaistojen 
maksimiteho on pienempi kuin asianomaisessa 
Harmonisoidussa Standardissa määritetty suurin 
raja-arvo. Tämän radiolaitteen taajuuskaistojen ja 
siirtotehon (säteilty ja/tai ohjattu) nominaaliset 
rajat ovat seuraavat:
GSM kaistat 2,3,5,8: 23.17-27.52dBm
WCDMA kaistat 1,2,8: 15.92-17.85dBm
LTE kaistat 1,3 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14.3-
19.14dBm
Tämä laite ei tue puheluita.
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Laitteen Suojaus
Suosittelemme laitteen sisällön suojaamisen sala-
sanalla. Kysy operaattoriltasi laitteen seurannasta 
ja palvelun estämisestä. 

Turvallisuustiedot
Tämän laitteen käyttö voi olla rajoitettu paikalli-
sesta” verkosta riippuen.
Jos laitteen turvallisuus on vaarannettu, poista 
se välittömästi käytöstä.
Älä kuuntele korkeita voimakkuuksia pitkiä aikoja 
mahdollisten kuulovaurioiden välttämiseksi.
Hyväksymättömän tai yhteensopimattoman 
virtalähteen, laturin tai akun käyttäminen voi 
vahingoittaa laitetta, lyhentää sen käyttöikää tai 
aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muun vaaran.
Laitteen osien tai sisäisten piirien vaurioiden 
välttämiseksi, älä käytä sitä pölyisessä, savui-
sessa, kosteassa tai likaisessa ympäristössä tai 
lähellä magneettikenttää.
Kun lataat laitetta, varmista, että virtalähde on 
kytketty pistorasiaan laitteiden lähellä ja että se 
on helposti saatavilla.
Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sitä ei 
käytetä.
Suositellut käyttölämpötilat ovat 0 °C-35 °C. Ihan-
teellinen varastointilämpötila -20 °C ja +45 °C välillä.
Sydämentahdistimen valmistajat suosittel-

evat, että laitteen ja sydämentahdistimen 
välillä on pidettävä vähintään 15 cm:n etäisyys 
sydämentahdistimen mahdollisten häiriöiden 
välttämiseksi. Jos käytät sydämentahdistinta, 
pidä laitetta vastakkaisella puolella sydämentah-
distimesta. Älä kuljeta laitetta etutaskussa.
Pidä laite ja akku poissa liiallisesta kuumuud-
esta ja suorasta auringonvalosta. Älä aseta niitä 
lämmittimen, kutem mikron, uunin, hellan tai 
jäähdyttimen päälle tai sisälle.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä 
käyttäessäsi laitetta.
Onnettomuuksien välttämiseksi älä käytä langa-
tonta laitettasi ajon aikana.
Käytä laitetta vain annettujen ohjeiden mukai-
sesti lentäessäsi tai ennen koneeseen nousua. 
Älä käytä, säilytä tai kuljeta laitetta paikassa, 
jossa on syttyviä tai räjähtäviä aineita 
(esimerkiksi huoltoasemalla, öljyvarastoissa tai 
kemikaaliteollisuudessa). Sammuta laite räjäh-
dysalttiilla alueella ja noudata kaikkia annettuja 
kylttejä ja ohjeita. 
Akun sopimaton käyttö saattaa johtaa tulipaloon, 
räjähdykseen tai muuhun vaaraan.
Ota yhteys lääkäriisi ja laitteen valmistajaan 
selvittääksesi, häiritseekö puhelimesi lääketi-
eteellisen laitteen toimimintaa.
Noudata kaikkia sairaalan tai terveydenhuoltolai-
toksen antamia sääntöjä ja ohjeita.
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Säädännöt
CommuniTake Technologies Inc. täten vakuuttaa, 
että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU olen-
naisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
säännösten mukainen.
Kaikista viimeisin ja pätevin DoC-versio (vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus) löytyy osoitteesta https://
www.intactphone.com certification. Tätä laitetta 
voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.
Noudata kansallisia ja paikallisia määräyksiä 
maissa, joissa laitetta käytetään.
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Kierrätys ja hävittämistiedot
Hävitä laite, akku ja lisätarvikkeet paikallisten 
määräysten mukaisesti. Niitä ei tule hävittää taval-
lisen kotitalousjätteen mukana. 

IMEI
Laitteen IMEI löytyy seuraavista sijainneista:
(1) Laitteen laatikon etiketistä; (2) Laitteen etiketistä; 
(3) soittamalla numeroon * # 0 6 # (asteriski, ristik-
komerkki, nolla, kuusi, ristikkomerkki).

Ohjeet ja Tuki
Sisältö voi poiketa lopputuotteesta tai 
palveluntarjoajien toimittamasta ohjelmistosta, ja 
sitä voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.
Laitteen mukana toimitetut tuotteet voivat vaihdella 
alueen tai palveluntarjoajan mukaan.
Valmistaja julkaisee ohjelmistopäivitykset virheiden 
korjaamiseksi tai toimintojen parantamiseksi 
tuotteen julkaisun jälkeen. Kaikki valmistajan 
julkaisemat ohjelmistoversiot on varmennettu ja 
ovat edelleen asianmukaisten sääntöjen mukaisia. 
Mitkään radiotaajuusparametrit eivät ole käyttäjän 
käytettävissä, eikä käyttäjä voi muuttaa niitä. 

Tarvitsetko Apua?
Jos haluat nähdä tämän oppaan useammilla kiel-
illä tai kohtaat ongelmia laitteen käytön aikana, tai 
jos laite varastetaan, voit käydä osoitteessa https://
www.intactphone.com/support nähdäk-
sesi usein kysyttyjä laitteita koskevia kysy-
myksiä ja muuta tietoa.

Oikeudellinen Huomautus - Tavaramerkki ja 
Käyttöoikeudet
Android™ on Google Inc:n tavaramerkki.
LTE on ETSI:n tavaramerkki. Bluetooth®-sana ja 
logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisterö-
ityjä tavaramerkkejä. Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo 
ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen tavaramerkkejä.
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Kaikki muut tavaramerkit ovat niiden omistajien 
omaisuutta.

Tietosuojakäytäntö
Henkilökohtaisten tietojesi suojaamisen 
ymmärtämiseksi ole hyvä ja katso tietosuo-
jakäytännöt osoitteesta https://www.intactphone.
com/privacy-policy.

Kaikki tämän oppaan kuvat ja piirrokset, mukaan lukien mutta 
rajoittumatta, tuotteen väri, koko ja näytön sisältö ovat vain 
viitteellisiä. Todellinen tuote saattaa vaihdella. Tämä asiakirja ei 
toimi minkäänlaisena nimenomaisena tai epäsuorana takuuna.

Kort om ICOM
Denne enheten er bygget med formålet om å tilby 
trygg tilkobling og betjening med forskjellige typer 
av tingenes internett. Selv om den ser ut som en 
mobiltelefon, støtter den ikke alle vanlige mobiltjenester 
– slik som taleanrop. På en trygg måte tilrettelegger 
den kun for de oppgavene den ble laget for. 

Modellversjon: CTGED02
Programvareversjon: Android 9.0
INNDATA: DC 5,0 V / 1,0 A

1. �Jack for  
øretelefoner

2. Avstandssensor
3. Kamera foran
4. Mottaker
5. Mik

6. USB-port 
7. Høyttaler
8.� Volum+ 

 kontrollknapp
9. �Volum-  

kontrollknapp

10. Strøm på/av
11. Kamera bak 
12. Lommelykt
13. �Fingeravtrykks-

sensor

NORSK
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Strøm PÅ/AV
For å slå på enheten din, trykkes og holdes strøm-
knappen inne til skjermen slås på. For å slå av enheten 
din, trykkes og holdes strømknappen inne og det 
velges strøm av. For å tvinge enheten din til omstart, 
trykkes strømknappen og det velges omstart.

Installere et SIM-/SD-kort
1. �Slå av mobilenheten og frakoble 

den eksterne strømforsyningen.
2. �Fjern bakdekselet ved å benytte 

sporet på siden av telefonen.
3. �Fjern batteriet.
4. �Sett inn SIM-kortet med de 

gullfargede kontaktene vendt ned.
5. �Sett inn valgfritt MicroSD-kort 

(ikke inkludert) med de gullfargede 
tilkoblingene vendt ned.

6. �Sett inn batteriet og sørg for at tilko-
blerne samsvarer.

7. �Sett på plass bakdekselet. 
Følg instruksjonene i følgende 
tegninger for å sette opp
enheten din.

Ikke bruk kuttede eller modifiserte SIM- 
eller microSD-kort med enheten din, 
siden det kan være de ikke gjenkjennes 
og kortsporet kan bli skadet. 

Ikke sett inn eller fjern SIM- eller SD-kortet når enheten 
er tilkoblet en ekstern strømforsyning, siden dette kan 
forårsake skade på SIM- eller SD-kortet.

Enheten din støtter kun “dual card dual standby single 
pass”, som betyr at du ikke kan bruke begge SIM-kor-
tene til datatjenester samtidig. Når du bruker datatje-
nestene til SIM-kort 1, deaktiveres datatjenestene til 
SIM-kort 2. Enhetens “singel pass”-funksjon hjelper 
med å redusere strømforbruket, og øker enhetens 
standby-tid. Den har ingen sammenheng med 
tjenestetilbyderens nettverksforhold.

Tilkoblingsveiledning
Datatilkobling  
	» �Trykk på Innstillinger og deretter Nettverk & inter-

nett i hovedmenyen.
	» Trykk på SIM-kort og velg et SIM-kort.
	» �Trykk på mobildata for å velge et SIM for 

datatilkobling.
	» �For å slå av datatilkoblingen, trykkes det til venstre 

på kontrolleren nærme SIM-spor 1 eller 2.     
	» �Merk: datatilkobling krever at enheten har et 

SIM-kort.

Wi-Fi
	» �Trykk på Innstillinger og deretter Nettverk & inter-

nett i hovedmenyen.
	» �Trykk på Wi-Fi-kontroller til høyre for å slå på og 
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søke etter et nettverk. 
	» �For å slå av Wi-Fi, trykkes det på Wi-Fi-kontrolleren 

til venstre.
	» For å legge til et skjult SSID-nettverk:
	» �Trykk på Innstillinger, Nettverk & internett og 

deretter Wi-Fi.
	» Trykk på Legg til nettverk.
	» Nøkkelen i SSID er et nødvendig datafelt.
	» Trykk på Avanserte alternativer.
	» Under Skjult nettverk endres Nei til Ja.

Bluetooth
	» �Trykk på Innstillinger og deretter Tilkoblede 

enheter i hovedmenyen.
	» �Trykk på Sammenkoble ny enhet for å søke etter 

andre Bluetooth-enheter.
	» Sammenkoble enheten du ønsker. 
	» �Trykk på Bluetooth-kontrolleren til venstre for å slå 

av enheten din.  

Informasjon om RF-eksponering
Denne enheten har blitt testet og oppfyller gjeldende 
grenser for eksponering av radiofrekvens (RF). 
Spesifikk absorpsjonsfrekvens (Specific Absorption 
Rate – SAR) henviser til graden kroppen absorberer 
RF-energi. SAR-grensen er 1,6 watt per kilogram i 
land som har satt gjennomsnittsgrensen til 1 gram 
med kroppsvev, og 2,0 watt per kilogram i land 
som har satt gjennomsnittsgrensen til 10 gram 

med kroppsvev. Denne enheten har blitt testet for å 
avgjøre SAR i alle driftsbånd. Båndene avhenger av 
nettverkene til tjenestetilbyderne. 
De høyeste SAR-verdiene for modellen CTGED02 
(ICOM) er som følger:
2,0 W/kg (over 10 g) SAR-grense
Topp: 0,658
Struktur: 0,829

Frekvensbånd og strøm
1. ��Frekvensbåndene som benyttes av radioutstyret:

Det kan være noen bånd ikke er tilgjengelige i alle 
land eller alle områder.
Vennligst kontakt den lokale tilbyderen for mer 
informasjon.

2. �Maksimal radiofrekvensstyrke overført i frekvens-
båndene som benyttes av radioutstyret: Den 
maksimale styrken til alle båndene er mindre enn 
den høyeste grenseverdien spesifisert av relatert 
harmonisert standard. Frekvensbåndene og 
overføringsstyrkens (strålt og/eller gjennomført) 
nominelle grenser gjeldende for dette radiout-
styret er som følger:
GSM-båndene 2, 3, 5, 8: 23,17–27,52 dBm
WCDMA-båndene 1, 2, 8: 15,92–17,85 dBm
LTE-båndene 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28A, 28B, 40: 14,3–
19,14 dBm
Enheten støtter ikke taleanrop.
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Beskyttelse av enheten
Det anbefales å beskytte enhetens innhold ved å 
velge et tilgangspassord. Konsulter din tilbyder 
vedrørende kapasiteter for enhetssporing og 
tjenesteblokkering. 

Sikkerhetsinformasjon
Denne enheten kan ha bruksbegrensninger, 
avhengig av det lokale nettverket.
Dersom sikkerheten til enheten har blitt kompro-
mittert, må den umiddelbart trekkes fra bruk.
For å forhindre mulig hørselsskade, må det ikke 
lyttes til høyt lydvolum over lange perioder.
Bruk av ikke-godkjent eller inkompatibel strøm-
adapter, lader eller batteri kan skade enheten 
din, forkorte levetiden eller forårsake brann, 
eksplosjon eller andre farer.
For å forhindre skade på enhetens deler eller interne 
kretser, må den ikke brukes i miljøer med støv, røyk, 
damp eller i nærheten av magnetiske felt.
Ved lading av enheten må det sørges for at 
strømadapteren er plugget inn i en stikkontakt 
og at den er enkelt tilgjengelig.
Frakoble laderen fra elektriske stikkontakter og 
enheten når den ikke er i bruk.
Ideell driftstemperatur er 0 °C til 35 °C. Ideell 
lagringstemperatur er -20 °C til +45 °C.
Produsenter av pacemakere anbefaler at en 

minsteavstand på 15 cm må opprettholdes 
mellom enheten og pacemakeren for å forhindre 
mulig interferens med pacemakeren. Ved bruk av 
pacemakeren, holdes enheten på motsatt side av 
pacemakeren. Ikke bær enheten i frontlommen din.
Hold enheten og batteriet unna omfattende 
varme og direkte sollys. Ikke plasser dem på 
eller i varmeenheter, slik som mikrobølgeovner, 
komfyrer eller radiatorer.
Noter lokale lover og reguleringer ved bruk av 
enheten.
For å redusere risikoen for ulykker, må den 
trådløse enheten ikke benyttes under kjøring.
Ved flyving i fly eller umiddelbart før ombord-
stigning, benyttes enheten kun i samsvar med de 
oppgitte instruksjonene. 
Ikke bruk, lagre eller transporter enheten der hvor 
brennbare væsker eller eksplosiver lagres (for 
eksempel bensinstasjon, oljedepot og kjemisk 
fabrikk). Slå av enheten din i områder med poten-
siell eksplosiv atmosfære, og etterkom alle skilter 
og instruksjoner. 
Feil batteribruk kan føre til brann, eksplosjon eller 
andre farer.
Konsulter din lege og enhetens produsent for å
avgjøre hvorvidt betjening av telefonen din kan 
forstyrre med betjening av din medisinske enhet.
Etterfølg alle regler eller reguleringer angitt av 
sykehus og omsorgsfasiliteter.
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Samsvar
CommuniTake Technologies Inc. erklærer herved 
at dette produktet er i samsvar med de grunnleg-
gende og øvrige relevante krav som fremgår av 
direktivet 2014/53/EU.
Den nyeste og gyldige versjonen av samsvar-
serklæringen kan konsulteres på https://www.
intactphone.com/certification. Denne enheten 
kan betjenes i alle EUs medlemsland. 
Noter nasjonale og lokale reguleringer hvor 
enheten brukes.
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Informasjon om avhending og
resirkulering

Avhending av enheten, batteriet og tilbehøret skjer i 
henhold til lokale reguleringer. De må ikke avhendes i 
vanlig husholdningsavfall. 

IMEI
Enhetens IMEI finnes på følgende plasseringer:
(1) Merke på enhetens eske; (2) Merke på enheten; (3) 
Ved å taste * # 0 6 # (stjerne, firkant, null, seks, firkant).

Retningslinjer og support
Innholdet kan avvike fra det faktiske produktet, eller 
programvaren levert av tjenestetilbydere. Det kan 
endres uten forutgående varsel.
Gjenstandene levert med enheten kan variere, 
avhengig av regionen til tjenestetilbyderen.
Etter at produktet er lansert, utgir produsenten 
programvareoppdateringer for å rette feil eller 
forbedre funksjoner. Alle programvareversjoner 
utgitt av produsenten har blitt verifisert, og 
samsvarer fremdeles med de relaterte reglene. Alle 
RF-parameterne er ikke tilgjengelige for brukeren, og 
kan ikke endres av brukeren.

Trenger du hjelp?
Dersom du ønsker å vise denne veiledningen på 
flere språk, eller opplever problemer når du bruker 
enheten din, samt i tilfelle tyveri eller feilplassering, 
kan du besøke https://www.intactphone.
com/support for å se enhetsinformasjon, 
ofte stilte spørsmål og annen informasjon.

Juridisk merknad – varemerker og tillatelser
Android™ er et varemerke tilhørende Google Inc.
LTE er et varemerke tilhørende ETSI. Ordmerket 
Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker 
eiet av Bluetooth SIG, Inc. Wi-Fi®, Wi-Fi CERTI-
FIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker 
tilhørende Wi-Fi Alliance.



137136

Alle andre varemerker er beskyttet av opphavsrett 
og tilhører deres respektive eiere.

Personvernerklæring
For å få en bedre forståelse av hvordan vi 
beskytter din personlige informasjon, kan du se 
personvernerklæringen på https://www.intact-
phone.com/privacy-policy.

Alle bilder og illustrasjonen i denne veiledning, inkludert uten å 
være begrenset til produktets farge, størrelse og visningsinnhold, 
er kun ment som referanser. Det faktiske produktet kan variere. 
Dette dokumentet utgjør på ingen måte noen form for garanti, 
uttrykket eller implisert.

قد تختلف العناصر المتوفرة مع الجهاز حسب المنطقة أو مزود الخدمة.
سيتم إصدار تحديثات البرامج من قبل الشركة المصنعة لإصلاح الأخطاء 
أو تحسين الوظائف بعد إصدار المنتج. جرى التحقق من جميع إصدارات 
البرامج التي أصدرتها الشركة المصنعة وهي لا تزال متوافقة مع القواعد 
الترددات  معلمات  جميع  إلى  الوصول  للمستخدم  يمكن  لا  الصلة.  ذات 

اللاسلكية، ولا يمكن للمستخدم تغييرها.

هل تحتاج إلى مساعدة؟
إذا كنت ترغب في استعراض هذا الدليل بمزيد من اللغات، أو إذا واجهت 

أو  السرقة  حالة  وفي  جهازك،  استخدام  أثناء  مشاكل  أي 
https://www.intactphone.com/ زيارة الفقدان، يمكنك 

المتداولة،  والأسئلة  الجهاز،  معلومات  لاستعراض   support
وغير ذلك من المعلومات.    

إخطار قانوني - العلامات التجارية والتصاريح
. Google هي علامة تجارية لشركة ™ Android

LTE هي علامة تجارية لشركة ETSI. علامة وشعارات Bluetooth® هي 
علامات تجارية مسجلة مملوكة لشركة Bluetooth SIG، وWi-Fi®، وشعار 

.Wi-Fi Allianceالمعتمد هو علامة تجارية لـ Wi-Fiالـ
جميع العلامات التجارية وحقوق التأليف والنشر الأخرى هي ملك لأصحابها.

سياسة الخصوصية
لتحقيق فهم أفضل للطريقة التي نحمي بها معلوماتك الشخصية،

https://www.intactphone. يرجى الاطلاع على سياسة الخصوصية على
.com/privacy-policy

جميع الصور والرسوم التوضيحية في هذا الدليل، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، 

لون المنتج وحجمه ومحتوى العرض، هي للأغراض المرجعية فقط. فقد يكون المنتج الفعلي 

مختلفًا. لا يمثل هذا المستند ضماناً من أي نوع، سواء أكان صريحًا أو ضمنيًا.
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المتطلبات الأساسية وغيرها من الأحكام ذات الصلة من التوجيه 2014/53 
.EU /

يمكن الاطلاع على أحدث وأصح نسخة من إقرار الامتثال
على https://www.intactphone.com/certification. يمكن تشغيل هذا 

الجهاز في جميع الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي. 
مراعاة اللوائح الوطنية والمحلية المعمول بها في البلد الذي يسُتخدم فيه الجهاز.
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التدوير وإعادة  التخلص  معلومات 
تخلص من هذا الجهاز والبطارية والملحقات
وفقًا للوائح المحلية. لا ينبغي التخلص منها

في النفايات المنزلية العادية. 

الجوالة للأجهزة  العالميّ  المعرف 
في  الجهاز  لهذا  الجوالة  للأجهزة  العالميّ  المعرف  رمز  على  العثور  يمكن 

الأماكن التالية:
)1( الملصق الموجود على علبة الجهاز؛ )2( الملصق الموجود على الجهاز؛ 

)3( عن طريق الاتصال بالرقم * # 0 6 # )نجمة شباك صفر ستة شباك(

والدعم الإرشادات 
قد يختلف المحتوى عن المنتج النهائي أو البرنامج المقدم من قبل مزودي 

الخدمة، وهو عرضة للتغيير دون إشعار مسبق.

درجات حرارة التخزين المثالية هي 20- درجة مئوية إلى 45+ درجة مئوية.
يوصي مصنعو أجهزة ضبط نبضات القلب بالحفاظ على مسافة لا تقل عن 
15 سم بين الجهاز وجهاز ضبط نبضات القلب لمنع التداخل المحتمل مع 
جهاز ضبط نبضات القلب. إذا كنت تستخدم جهاز ضبط نبضات القلب، 
امسك الجهاز على الجانب المقابل لجهاز ضبط نبضات القلب. لا تحمل 

الجهاز في جيبك الأمامي.
الشمس  وأشعة  المفرطة  الحرارة  عن  بعيدًا  والبطارية  بالجهاز  احتفظ 
المباشرة. لا تضعهما فوق أجهزة التسخين أو بداخلها، مثل أفران الميكروويف 

أو الأفران أو الدفايات.
التزم بالقوانين واللوائح المحلية أثناء استخدام الجهاز.

للحد من مخاطر الحوادث، لا تستخدم جهازك اللاسلكي أثناء القيادة.
التزم بالتعليمات المتاحة عند استخدام الجهاز بينما تكون على متن الطائرة 

أو قبيل الصعود على متن الطائرة. 
لا تستخدم أو تخزن أو تنقل الجهاز في مكان توجد به مواد قابلة للاشتعال 
أو الانفجار )في محطة وقود، أو مستودع للنفط، أو مصنع كيميائي، على 

سبيل المثال(. قم بإيقاف تشغيل جهازك
في أي منطقة يحتمل أن تكون ذات جو متفجر، والتزم بجميع اللافتات 

والإرشادات. 
انفجار  أو  للبطارية إلى نشوب حريق  الصحيح  قد يؤدي الاستخدام غير 

أو مخاطر أخرى.
يرجى استشارة الطبيب والشركة المصنعة للجهاز

لتحديد ما إذا كان تشغيل هاتفك
قد يتداخل مع تشغيل جهازك الطبي.

التزم بأي قواعد أو لوائح تحددها المستشفيات
ومرافق الرعاية الصحية.

الامتثال
تقر شركة CommuniTake Technologies بأن هذا الجهاز يتوافق مع 



141140

الصلة. الحدود الاسمية لنطاقات التردد وقدرة الإرسال )المطلقة و / أو 
المنفذة(

المطبقة على الجهاز اللاسلكي هذا هي كما يلي:
23.17-27.52dBm :8و3 و5 و GSM 2 نطاقات

15.92-17.85dBm :8و2 و WCDMA  1 نطاقات
14.3-19.14dBm :4028 وB28 وAو3 و5 و7 و8 و20 و LTE 1 نطاقات

لا يدعم هذا الجهاز المكالمات الهاتفية.

الجهاز حماية 
يوصى بحماية محتوى الجهاز من خلال تعيين كلمة مرور للدخول. يرُجى 
الرجوع إلى مزود الخدمة الخاص بك بشأن إمكانات تتبع الجهاز وحظر 

الخدمة. 

السلامة معلومات 
قد يكون استخدام هذا الجهاز مقيدًا، وذلك بحسب للشبكة المحلية.

إذا تم اختراق سلامة الجهاز، فيجب التوقف عن استخدامه فوراً.
للوقاية من أضرار السمع المحتملة، لا تستمع إلى مستويات الصوت العالية 

لفترات طويلة.
قد يؤدي استخدام مهايئ أو شاحن أو بطارية غير معتمدة أو غير متوافقة 
إلى تلف جهازك أو تقصير عمره الافتراضي أو التسبب في نشوب حريق أو 

انفجار أو مخاطر أخرى.
لمنع تلف أجزاء جهازك أو الدوائر الداخلية به، لا تستخدمه في البيئات 
المتربة أو الدخانية أو الرطبة أو المتسخة أو بالقرب من الحقول المغناطيسية.
عند شحن الجهاز، تأكد من توصيل مهايئ الطاقة بمقبس قريب من الأجهزة 

ويمكن الوصول إليه بسهولة.
افصل الشاحن عن مأخذ التيار الكهربائي والجهاز في حالة عدم الاستخدام.

درجات حرارة التشغيل المثالية هي 0 درجة مئوية إلى 35 درجة مئوية. 

البلوتوث
في القائمة الرئيسية، انقر فوق “إعدادات”، ثم “الأجهزة المتصلة”.«	
انقر فوق “إقران جهاز جديد” للبحث عن أجهزة بلوتوث أخرى.«	
قم بإقران الجهاز المرغوب. «	
انقر لتحريك متحكم “بلوتوث” إلى اليسار لإيقاف تشغيل جهازك.  «	

معلومات التعرض للترددات اللاسلكية
خضع هذا الجهاز للاختبار وتبين أنه يلبي الحدود المطبقة على التعرض 
للترددات اللاسلكية. يشير معدل الامتصاص النوعي إلى المعدل الذي يمتص 
به الجسم طاقة الترددات اللاسلكية. الحد الأقصى لمعدل الامتصاص النوعي 
هو 1.6 واط لكل كيلوغرام في البلدان التي تحدد متوسط الحد الأقصى لما 
يزيد على 1 غرام من الأنسجة و 2.0 واط لكل كيلوغرام في البلدان التي 
تحدد متوسط الحد الأقصى لما يزيد على 10 غرامات من الأنسجة. خضع 
هذا الجهاز لاختبار تحديد معدل الامتصاص النوعي في كل نطاق تشغيل. 

تعتمد النطاقات على شبكات مزودي الخدمة. 
أعلى قيم لمعدل الامتصاص النوعي للطراز CTGED02 (ICOM( هي 

على النحو التالي:
الحد الأقصى لمعدل الامتصاص النوعي 2.0 واط / كيلوغرام )أكثر من 10 

غرامات(
الرأس: 0,658

الجسم: 0,829

نطاقات وقدرة التردد
1. �نطاقات التردد التي تعمل في إطارها الأجهزة اللاسلكية:

قد لا تتوفر بعض النطاقات في جميع البلدان أو في جميع المناطق.
يرجى الاتصال بالناقل المحلي لمزيد من التفاصيل.

2. �الحد الأقصى لقدرة الترددات اللاسلكية المرسلة في نطاقات التردد
التي تعمل في إطارها الأجهزة اللاسلكية: أقصى قدرة لجميع النطاقات 
هي أقل من أعلى قيمة للحد الأقصى المحددة في المعيار المنسق ذي 
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التشغيل/ إيقاف التشغيل
لتشغيل جهازك، اضغط باستمرار على زر التشغيل حتى تضيء الشاشة. 
لإيقاف تشغيل جهازك، اضغط باستمرار على زر التشغيل، ثم انقر فوق 
إيقاف التشغيل. لفرض إعادة تشغيل جهازك، اضغط على زر التشغيل، 

ثم انقر فوق إعادة التشغيل.

SIM/SD تركيب بطاقة
وافصل  المحمول  الجهاز  تشغيل  بإيقاف  1. �قم 

مصدر الطاقة الخارجي.
2. �أزل الغطاء الخلفي باستخدام المجرى الموجود 

على جانب الهاتف.
3. أزل البطارية.

تكون  تكون  بحيث   SIM بطاقة  4. �أدخل 
الشريحة الذهبية متجهة لأسفل.

مدرجة(  )غير  الاختيارية   SD بطاقة  5. �أدخل 
بحيث تكون تكون الشريحة الذهبية متجهة 

لأسفل.
6. �أدخل البطارية مع ضمان محاذاة الموصلات.

7. �أعد تركيب الغطاء الخلفي. 
اتبع الإرشادات الواردة في الأشكال التالية لإعداد 

جهازك.
 microSD أو   SIM بطاقات  تستخدم  لا 

المقطوعة أو المعدلة
في جهازك؛ 

فتحة  تتلف  وقد  الجهاز  عليها  يتعرف  لا  قد  إذ 
البطاقة. 

لا تدخل أو تزيل بطاقة SIM أو بطاقة SD عندما 
يكون الجهاز متصلاً بمصدر طاقة خارجي؛ إذ قد 

.SD أو بطاقة SIM يتسبب ذلك في تلف بطاقة

يدعم جهازك بطاقتين ولكن بنظام التمرير المفرد، مما يعني أنه لا يمكنك 
وعند  واحد.  آن  في  البيانات  لخدمات  كلتيهما   SIM بطاقتي  استخدام 
 SIM 2 فإن خدمة بيانات بطاقة ،SIM 1 استخدام خدمة بيانات بطاقة
سوف تتعطل. وتساعد ميزة التمرير المفرد في جهازك على تقليل استهلاك 
الأمر بظروف  يتعلق هذا  الانتظار في جهازك. ولا  الطاقة وزيادة وقت 

شبكة مزود الخدمة الخاص بك.

الاتصالات دليل 
اتصال البيانات  

في القائمة الرئيسية، انقر فوق “إعدادات”، ثم “الشبكة والإنترنت”.«	
	».SIM ثم حدد بطاقة  SIM انقر فوق بطاقات
�اضغط على “البيانات الخلوية” لتحديد بطاقة SIM المراد استخدامها «	

لاتصال البيانات.
اليسار «	 ناحية  إلى  المتحكم  لتحريك  اضغط   ، البيانات  اتصال  �لإيقاف 

بالقرب من فتحة بطاقة SIM 1 أو 2.     
ملحوظة: يتطلب اتصال البيانات وجود بطاقة SIM في الجهاز.«	

Wi-Fi
في القائمة الرئيسية، انقر فوق “إعدادات”، ثم “الشبكة والإنترنت”.«	
عن «	 والبحث  للتشغيل  اليمين  إلى   Wi-Fiمتحكم لتحريك  �اضغط 

شبكة. 
لإيقاف تشغيل Wi-Fi، اضغط لتحريك متحكم Wi-Fi إلى اليسار.«	
لإضافة شبكة SSID خفية:«	
	»Wi-Fi انقر فوق “إعدادات”، ثم “الشبكة والإنترنت”، ثم
انقر فوق “إضافة شبكة”.«	
أدخل شبكة SSID في حقل البيانات المطلوب.«	
انقر فوق “خيارات متقدمة”.«	
تحت “الشبكة الخفية” قم بالتغيير من “لا” إلى “نعم”.«	
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 ICOM نبذة عن
صُمم هذا الجهاز خصيصًا لتمكين الاتصال والتشغيل الآمنين مع مختلف 
المعدات التي تعتمد على تقنية إنترنت الأشياء. ورغم أنه يبدو كهاتف 
محمول، فإنه لا يدعم جميع خدمات المحمول الشائعة، مثل الاتصالات 

الهاتفية، ولكنه يسهل فقط من إنجاز المهام التي صُمم لأجلها. 

CTGED02 :نسخة الطراز
نسخة البرنامج: أندرويد 9.0

الإدخال: تيار مباشر 5.0 فولت / 1.0 أمبير

1. مقبس السماعات

2. مستشعر الاقتراب

3. الكاميرا الأمامية

4. المستقبل

5. المايكروفون

 USB 6. منفذ

7. مكبر الصوت

8. �مفتاح التحكم لرفع 
الصوت

9. �مفتاح التحكم لخفض 
الصوت

10. تشغيل / إيقاف التشغيل

11. الكاميرا الخلفية 

12. مصباح فلاش

13. مستشعر بصمة الإصبع

عربى


